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Conep:xanue

1. TlepeueHb IMIAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB OOYUYEHHUS 110 AUCHUIUIMHE (MOYJI0), COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMBIMH Pe3yJIbTaATaMU
ocsoenus OIIOIT BO

2. Mecro pucuuruidasl (MoayJist) B crpykrype OITOIT BO

3. O0beM AUCLMIUTHHBL (MO/YJIsI) B 3a9YETHBIX €OUHULIAX C YKa3aHHEM KOJIMIECTBA YacOB, BbIICICHHBIX HA KOHTAKTHYIO paboTy
00yUaIIMXCs C TpernoaBareseM (1o BuiaM YUeOHbIX 3aHSATUN) ¥ HA CAMOCTOSITENIbHYI0 paboTy 00y4YaloIIuXcst

4. CopeprkaHue TMCUMIUTMHBL (MOJIYJIs1), CTPYKTYPUPOBAHHOE MO TeMaM (pa3fesam) ¢ yKa3aHHeM OTBEJEHHOrO Ha HHX
KOJIMYECTBA aKaJEMUUYECKUX YacOB M BUIOB YUEOHbBIX 3aHATHIA

4.1. CTpyKTypa ¥ TeMaTUYECKHI IJIaH KOHTAKTHOW U CAMOCTOSTEIbHOM pabOThI MO TUCIUILTHHE (MOJIYJII0)

4.2. CopepxaHuie AUCIUTLTAHBI (MOJTYJIs1)

5. TlepeueHpb yueOHO-METOAMUYECKOTO 00eceYeHH s /ISl CAMOCTOSATEIbHOM paboThl 00YYAOIIMXCS O JUCIUILTMHE (MOJYJIIO)

6. ®OH/1 OIIEHOUHBIX CPEACTB MO AUCIUILTIHE (MOYJTIO)

7. TlepeueHb UTEPaTyphl, HEOOXOJUMOM [J151 OCBOCHHS JUCHUILIMHBL (MOYJIs1)

8. IlepeueHnb pecypcoB HH(POPMAIIOHHO-TEJICKOMMYHHUKAIIMOHHON ceTr "VIHTepHeT", HEOOXOAUMBIX TSI OCBOCHUS AUCLIATUTAHBI
(Mopyns)

9. Meroauueckue yKazaHusi JUist 00Y4YaOIUXCsl TI0 OCBOESHUIO JTUCIMIUTUHBI (MOJIYJIs1)

10. Iepeyenb HMPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA, UCTIONB3YEMbIX MTPU OCYIIECTBIEHUH 00pa30BaTe/IbHOTO MpoLiecca 1o
JMCLUILIMHE (MOJYJII0), BKJIIOUAs MepedeHb MPOrpaMMHOro oOecrieveHrst 1 MH(POPMALIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (TIpH
HEOOXOJUMOCTH)

11. Onucanue MaTepuaibHO-TEXHUYECKOUN 0a3bl, HEOOXOIUMOM JIIsl OCYILECTBIEHHS 00pa30BaTeIbHOTO MPOIIecca Mo
JUCLIUIUIAHE (MOAYJIIO)

12. CpeactBa agantanyy npenojaBaHust AUCHUIUIMHBL (MOAYJIs) K TIOTPEOHOCTSIM 00YYaIONIMXCsl UHBAJIMIOB U JIUL] C
OrpaHMYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3[J0POBBS

13. ITpunoxenue Nel. PoHJ OLIECHOUHBIX CPEICTB
14. Tpunoxenune No2. [lepeueHsb uTepaTypbl, HEOOXOAUMOM /ISl OCBOSHUSI TUCHMIUIUHBI (MOJ1YJIs1)

15. TIpunoxenue Ne3. IlepeyeHs HH(MOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUIA, UCMIOJIBb3YEMBIX AJI1 OCBOEHHS JUCLMILIAHBI (MOAYJIA),
BKJIIOYAsI TIepeveHb IIPOrpaMMHOT0 oOecriedeHHs 1 MH(POPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM
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[IporpaMmy IUCIMTUTHHBL pa3padoTaii(a)(u): cTapmmii npernoaaBares, 6/c buakosa I'.P. (Kadenpa koHTpacTUBHOI
JIMHTBUCTUKY, BBICIIas 1IKOJIA PYCCKOrO SI3bIKA U MEKKYJIbTYpHOU KoMMyHuKaiyu uM. M.A. bBoaysHa ne Kyptens),
GRZamaletdinova@Xkpfu.ru ; 3aBeaytommii kapeapoit, k.H. (qoueHt) laxupona [I.II. (Kagenpa KOHTpaCTUBHOHN JMHIBUCTUKHY,
Beicias mkosa pycckoro s3bika U MEeXKYJIbTypHOU KoMMyHuKaimu uM. MILA. Bopysna ae Kyprens), Dilyara.Israfilova@kpfu.ru

1. IlepedyeHb MIAHNPYEMBIX Pe3yJIbLTATOB 00YYEHHs MO JUCIHHUILIAHE (MOIYJII0), COOTHECEHHBIX ¢ INIAHUPYEeMbIMHI
pe3yabTaTamu ocsoenusi OIIOII BO

OO6yyarnImuiics, OCBOUBIIME QUCIWIUTUHY (MOIYJIb), JOJIKEH 001a1aTh CJICAYIONMMA KOMITETCHITASIMU:

Mudp PacuudpoBka
KOMIIeTeHIHH npuoodperaemMoii KOMIeTeHIUH
YK-4 CriocoOeH OCYIIECTBIIATh JeJIOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOH M MMUCbMEHHON (hopMax Ha

rocyJapCTBEHHOM si3bIKe Poccuiickoit (heiepaliyii 1 MHOCTPAHHOM (BIX) SI3BIKE (aX)

OO0yyarnInuiics, OCBOUBIINI TUCIMIUIAHY (MOJYJIb):
JloJKeH 3HATh:

OO0yJaonuiics: JOJKEeH 3HaTh COBPEMEHHYIO TEOPETHUYECKYI0 KOHLISTIIHIO KYJIbTYPbl peur, opho3MruIecKue,
AKIEHTOJIOTUUECKHE, TPAMMaTHIECKHE, JIEKCHIECKHE HOPMBI PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA: KOMMYHHKATHBHBIE METOAIBI 1
TEXHOJIOTMH Ha TOCYJapCTBEHHOM M MHOCTPAaHHOM SI3bIKax

JloKeH yMeTh:

OO6yyaromuiicst 10JkeH yMeTh 3(pPeKTUBHO HAXOAUTh, BOCIIPMHUMATh U MCIIOJIb30BaTh MH(OPMAIIMIO HA TOCY1apCTBEHHOM
Y MHOCTPaHHOM $I3bIKaX, MOJyYEHHYIO U3 MeYaTHBIX M IEKTPOHHBIX UICTOYHMKOB [Tl PELIEHUs] CTAaHJAPTHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX 337124 B TPOECCHOHABHOM AEATEIbHOCTH;

HCIIOJIb30BATh I‘OCY,HapCTBCHHLIfI u I/IHOCTpaHHHﬁ A3BIK B HpO(i)eCCHOHEUILHOfI ACATCJIBHOCTHU

JlomxeH Bl1afeTh:

O6yanOLHHﬁCH JOJIZKEH BJIAACTh criocodamu KpI/ITI/I'{eCKOﬁ OLICHKH Sq)q)eKTI/IBHOCTI/I Pa3/IMYHbIX KOMMYHHUKATHUBHbBIX
METOJOB U TEXHOJIOI'MH Ha IrOCYyAapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM A3bIKAX;

TEXHUKOH [eJIOBOI peueBOil KOMMYHHKALIMH, OITUPAsICh HA COBPEMEHHOE COCTOSIHUE SI3BIKOBOM KYJIBTYPBI

2. Mecto gucnumimabl (MoayJist) B ctpykrype OIIOII BO

Hannas qucnuruinHa (MoayJib) BKmodeHa B paszjen "B1.0.01 ducuumiunsl (MoayaM)" 0CHOBHOM NPpOoecCHOHaNIbHOI
obpazoBartesbHOH mporpammbl 45.03.02 "JIuareuctrka (Pycckuil SI3bIK KaK HHOCTPAHHBIN)" M OTHOCUTCS K 00s13aTeIbHOM YacTh
OINIOII BO.

OcBauBaercs Ha 1, 2 kypcax B 1, 2, 3, 4 cemecTpax.

3. O0beM QUCHUILIMHLI (MOIYJIs1) B 3a4€THHIX € JHHUIAX C YKa3aHHEM KOJHYECTBA YACOB, BbIJEeJEeHHbIX HA
KOHTAKTHYIO Pa00Ty 00y4aloIuxcsi ¢ Npeno/jaBareieM (Mo BHAaM y4eOHbIX 3aHATHII) M HA CAMOCTOSTEJILHYIO
padoTy o0ydamuxcst

OO01ast TpyJOeMKOCTh AUCHUILINHBL cocTaBsieT 21 3auetHbix(bie) eaunuti(bl) Ha 756 yaca(oB).

KonraktHas padora - 434 yaca(oB), B TOM uucie jekiuu - 0 yaca(oB), mpakTudecKue 3aHsTus - 432 yaca(oB), 1abopaTopHbIC
padoThI - 0 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOSITEJILHOM padoThl - 2 Yyaca(oB).

CamocrositenbHas padota - 268 yaca(oB).
KouTposns (3auét / x3ameH) - 54 vaca(oB).

(I)opMa MMPOMEKYTOYHOI'O KOHTPOJIA JUCHUIIIMHBL: OTCYTCTBYET B 1 CEMECTPE; 3a4CT BO 2 CEMECTPE; OTCYTCTBYCT B 3 CEMECTPE;
9K3aMeH B 4 CceMeCTpe.

4. Conep:xaHue AVCHUILIAHBI (MOIYJIsI), CTPYKTYPHPOBAHHOE 10 TeMaM (pa3/ejaM) ¢c yKa3aHneM 0TBeJeHHOr0 Ha
HHUX KOJHYECTBA aKaA€MHYE€CKHUX YaCOB U BU10B y'—le6HI)IX 3aHATHN

4.1 CTpykTypa U TeMaTH4€eCKHIl IUIaH KOHTAKTHOM U CAMOCTOATEJbHON Pa0OThI O JUCHHUILIHHE (MO/IYJIIO)
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Pa3nean! qucIUNINHLI /
MOIyJIsT

MecTp

Buasl u yachl KOHTaAKTHOI PadoTHI,
HX TPYJ0E€MKOCTH (B 4acax)

Ulexnun,
BCEro

B 9JL
¢ opme

YecCKue
3aHATHA,
BCero

YyeCckKue
B 3JI.

¢ opme

UIekuu{IIpakTu-[[Ipakrn-JIaéopa-

TOpPHbIE
padoThl,
BCEro

UIabopa-
TOpPHbIE
B 9JI.

¢ opme

Camo-
cTOs-
TeJb-
Has
pa-
oora

Tema 1. Unit One.®oHetuka: cornachse [k, g, t, d,
n, s, z, 0, 9, p, b, m]; rnacusie [i,e]. Unit
Two.PoneTuka: cornacusie [l, f, v, j]; rmacusie [9].
Unit Three.®oHeTnka: rimacHsle [iz;a:;u:e:;].
Penykims. UreHne aHITMIACKUX T1acHBIX. I1epBblit
¥ BTOpo# Tumel ciora. Unit Four.®@oHeTHKa:
cornacHsie [h;[; 3]; riacHsle [o:;@;ei;ai]. Tperuit
TH ciora. [IpaBuia cioropeneHus.
IMoBenuTenbHBIE U Oe3aMYHble MTpeioxenus. Unit
Five. ®oHeTHKa: cornacHsle [w;n);r]; TJIacHbIe [A;
au]. YrteHue racHbIX B HeyAapHoM ciore. Text: A
Visit. Grammar: I'aroi to be B Present Indefinite
Tense. CreneHy cpaBHEHUS NIPUIATaTe/bHBIX.
.HI/I‘{HI)Ie u l'lpI/ITH)KaTCJ'IbeIC MECTOUMCEHUA.

27

15

Tema 2. Unit Six. Cornacusle [{f;d3]. Audpronr [oi].
Text: Betty Smith. Grammar. ITputsaxarenbHbIi
najie’k UMeH cylecTBuTeNbHbIX. [ naron To have B
Present Indefinite Tense. HeonpeeneHnabie
MeCTOMMeHHsI some,any,no. [Ipemiorn mecra.
Yucmurenasasie ot 1 1o 1000

27

15

Tema 3. Unit Seven. [ludtonru [is,e9,u9].
UerBepThiii TUN ciiora. UteHue OyKBHI a niepe]
HEKOTOpbIMU corylacHbIMU. Texts: 1. Doctor
Sandford's family. 2. about Benny's Cousins.
Grammar:IIpenynoxenus ¢ BBonHbIMH there.
Yucnutenshsie cbie 1000. [Ipennorn BpemMeHn

27

30

Tema 4. Unit Eight. CoueTtanus riacHeix [aio,aus].
Urenue 6yks i 1y B [V Tune cinora.CBognas
TaOJIMLIA [TPABIJI YTEHHUSI TJIACHBIX B YETHIPEX THIAX
cnora. Text : Our English Lesson.
Grammar:MojaibHbIE [JIAr0JIbI can, may, must

27

30

Tema 5. Unit Nine. Coueranue [we:]. CBoaHas
Ta0JIMLIA [TPABKI YTEHHUsI TJIACHBIX qUTpadoB.
VHTOHALIMS CIIOKHOCOUMHEHHOTO MPE/JIOKEeHHS.
Text: Doctor Sandford's House. Grammar:
[ToBecTBOBaTENIbHOE MPEAJIOKEHUE B KOCBEHHOM
peun ¢ rnarojioM to say. Unit Ten.
AccumunaruBaele coueTanus. Text: Mr. White
Comes Again. Grammar: [Ipeayoru Bpemenu. The
Present Indefinite Tense. OOmuii Bonpoc B
KOCBEHHOM peyun

27

10
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Pa3nean! qucIUNINHLI /
MOIyJIsT

Ce-
MecTp

Buasl u yachl KOHTaAKTHOI PadoTHI,

HX TPYJ0E€MKOCTH (B 4acax)

Ulexnun,
BCEro

B 9JL
¢ opme

YecCKue
3aHATHA,
BCero

Ulexnuu(IIpakTu-[[IpakTu-

YyeCckKue
B 3JI.

¢ opme

UIa6opa-|

TOpPHbIE

padoThl,
BCEro

UIabopa-
TOpPHbIE
B 9JI.

¢ opme

Camo-

cTo-

TeJb-
HasA
pa-

oora

Tema 6. Unit Eleven. AcCUMUNSTUBHBIE COYETAHUS.
Text: Mr. White Comes Again. Grammar:
ITpennoru Bpemenu. The Present Indefinite Tense.
OO6mmii Bonpoc B kocBeHHo# peun Unit Twelve.
I/IHTOHa]_[I/Iﬂ CJIOKHOIIOAYMHEHHOT'O IMTPEAJIOKEHUA
npeanoxenus Text: Dialogue. Grammar:CreneHu
CpaBHEHMsI Hapeuni. YnorpedieHne
OIIPE/ICIEHHOTO APTHKJIS C TeorpauiecKuMH
Ha3BaHUsIMU

27

10

Tema 7. Unit Thirteen.Grammar: The Present
Continuous Tense.

27

17

Tema 8. Special Questions and Imperative
Sentences in Indirect Speech. Spelling Rules. Texts:
1. Meals. 2. In the Canteen

27

16

Tema 9. Unit Fourteen. Grammar: Present Perfect
Tense. Texts: 1. A Student’s day. 2. Dialogue Unit
Fifteen. Grammar: The Past Indefinite Tense. The
Past Continuous Tense. Statements in Indirect
Speech. Spelling Rules. Texts: 1. Our University (A
Letter). 2. Dialogue

27

20

10.

Tema 10. Unit Sixteen. Grammar: The Future
Indefinite Tense. The Future Continuous Tense. To
be able and to have in the Future Indefinite Tense.
Adverbial Clauses of Time and Condition. Texts: 1.
Seasons and Weather. 2. Dialogue

27

19

11.

Tema 11. Unit Seventeen. Grammar: Sequence of
Tenses. The Future in the Past. The Past Perfect
Tense. . Texts: 1. Under the High Trees. 2. At the
Seaside. Unit Eighteen. Grammar: The Passive
Voice. Texts: 1. A visit to Moscow. 2.
Conversation.

27

17

12.

Tema 12. Unit Nineteen. Grammar: The Complex
Object. Texts: 1. Carrie Goes to a Department
Store. 2. Shopping Unit Twenty. Grammar: Some
Verbs and Word Combinations Followed by a
Gerund. Texts: 1. Jean's First Visit to the Theatre (
after ?Shannon’s Way? by A. Cronin). 2. Dialogue

27

16

13.

Tema 13. Unit Twenty-One. Grammar: The Present
Perfect Continuous Tense. Texts: 1. Home ( after
W. S. Maugham). 2. Dialogue

10

14.

Tema 14. Unit One. I. Text "Anne Meets her Class"
from "Fresh from the Country" by Miss Reed II.
Topic: Choosing a Career

10
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Buapl 1 yachl KOHTAKTHOW PadoThl, Camo-

HX TPYJ0E€MKOCTH (B 4acax) CTOSI-

N Pazmeant qucuumimnnb / Ce- Iexmun,Texmmu|lIpakTu-[IIpaktu-/Iadopa-/Iadopa-| Teab-
Mo ayJist MECTP| Bcero | B3J. | 4YecKHe | YyecKHe |TOpPHBIE |TOpPHbIe | Hasd
¢dopme BaHaTHsA,| B 3J. |[pabdoThL,| B3I pa-

Bcero | cdopwme | Bcero | ¢popme | 00Ta

Tema 15. Unit Two. I. Text "A Day?s Wait" by

15. [Ernest Hemingway II. Topic: Illnesses and their 4 0 0 10 0 0 0 5
Treatment

16. Tema 1‘6. .[{ni't TPree. I. Text "Introducing London" 4 0 0 10 0 0 0 5
II. Topic : "City
Tema 17. Unit Four. I. Text "How we Kept

17.|Mother's Day" by Stephen Leacock Topic: Meals 4 0 0 10 0 0 0 5

Tema 18. Unit Five I. Text "A Freshman's
Experience" from "Daddy Long-Legs" by Jean
18. Webster II. Topic: Education 4 0 0 10 0 0 0 >

Tema 19. Unit Six I. Text "A Friend in Need" by
19.|Somerset Maugham II. Topic: Sports and Games 4 0 0 10 0 0 0 5

Tema 20. Unit Seven 1. Text "The british Isles"
from "Essential English for Foreign Students" by 4 0 0 11 0 0 0 5

20. C.E. Eckersley II. Topic: Geography

Tema 21. Unit Eight I. Text "Seeing People Off" by

21.|Max Beebohm II. Topic: Travelling 4 0 0 11 0 0 0 5
Tema 22. Unit Nine I. Text "Rose at the

22.|Music-Hall" from "They Walk in the City" by J.B. 4 0 0 11 0 0 0 5
Priestley II. Topic: Theatre

23.|Tema 23. Revision. Tests. 4 0 0 5 0 0 0 3
lToro 0 0 432 0 0 0 268

4.2 Cogep:kanne qUCIUATLITHHBI (MO TyJIs1)

Tema 1. Unit One.®onetuka: coraacusie [k, g, t, d, n, s, z, 0, d, p, b, m]; rnacusie [i,e]. Unit Two.®oHeTuka:
coraacHsle [, f, v, j]; rimacubie [3]. Unit Three.®onetuxa: riaacHsle [i:;a:;u:;e:;]. Peayknus. UreHne aHramicKux
riacHbIx. IlepBblii u BTopoii Tunsl ciaora. Unit Four.®onetuka: coriaacusle [h;f; 3]; raacubie [o:;2;eisai]. Tpernii
Tun ciaora. llpasuaa caorogenenust. llopeaurenabHbie u 0e3auuHbie npeaiao:kennsa. Unit Five. ®oHeTuka:
corjacHsle [w;n;r]; riacubie [A; au]. UTeHue raacHbix B HeyaapHoM cJjore. Text: A Visit. Grammar: T'saroa to be B
Present Indefinite Tense. CTenenn cpaBHeHus1 NpuJaratejbHbIX. JINYHbIe H NPUTSAKATEJbHbIE MeCTOUMEHHSI.

The verb be has five forms: is, am, are, was and were. Of these, the forms is, am and are are used in the simple present
tense. Use is when the subject is a singular noun or third person singular pronoun (e.g. she, he and it.)
She is my teacher.

It is an elephant.He is an architect.

Use are when the subject is a plural noun. Are is also used with the pronouns we, you and they.

They are my friends.

Ram and Shyam are brothers.

We are Indians.

You are a nice guy.

Use am when the subject is I.

I am a teacher.

Be is usually used to talk about state

Tema 2. Unit Six. Coraacusle [f;d3]. JudTonr [oi]. Text: Betty Smith. Grammar. IlpurtsxaTtebHblil Nage:x IMeH
cyuiecTBuTeabHbIX. I'1aroa To have B Present Indefinite Tense. Heonpeaesiennbie MecTOMMeHHsI SOme,any,no.
IIpeanoru mecra. Yucaurtesabnnie ot 1 10 1000

v
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The basic meaning of the verb have is "to be in the possession of something". It is used in present simple, and it
expresses a fact of having something in the present. When it comes to auxiliary verb "have", we use it to form present
perfect and present perfect continuous. I have gone to that show already. In this example, "have" is used as an auxiliary
verb to form present perfect. Present perfect is a tense that connects past and the present. In this example, the person
went to the show sometime in the past, but that is still valid in the present. Auxiliary verb "to have" is used to express that
present through its present form. I have skipped breakfast today and now I'm hungry. In this example "have" is again
used to form present perfect. Here it expresses a finished action in the past that has a result on the present - because
the person in the example didn't eat breakfast in the morning, in the present the person is hungry. To connect the two,
present perfect is used and the verb "have" again serves as a signal of the present time by being in the present itself (by
form). I have been going to the same cafe for 10 years. Auxiliary verb "to have" is also used to form present perfect
continuous. The tense is used to express regularity of some action that started in the past, and continues to happen
throughout some amount of time regularly and it is still true in the present. Auxiliary verb helps us to become aware of
the present time of the action. I have been watching that show the whole day. In this example have is also used to form
present perfect continuous. It expresses and action that started in the past, but was happening the whole time leading up
to the present, and continues still. The present form of have reminds us of the present time of the action.

Tema 3. Unit Seven. Iudpronru [i9,e9,u9]. YeTBepThlii THH caora. UreHne OYKBBI a epeJ HEKOTOPBIMH
corjacHbiMu. Texts: 1. Doctor Sandford's family. 2. about Benny's Cousins. Grammar:IIpeio:xeHus ¢ BBOJHbBIMU
there. YucaureabHbie cebime 1000. Ilpeanorun BpemeHn

In English grammar we use "there is" or "there are" to talk about things we can see and things that exist. We use "there
is" for singular and uncountable nouns, and we use "there are" for plural countable nouns.

"There are five people in the office." (plural countable noun)

"There's a television in the living room." (singular countable noun)

or "There's some milk in the fridge." (uncountable noun

Tema 4. Unit Eight. Couetanuns raacupix [aid,aud]. Urenne 6ykB i ny B IV Tune caora.CBoqHast Ta6mna npaBui
YTeHHs IJIACHBIX B YeThIpex Tunax cjora. Text : Our English Lesson. Grammar:MogajabHble 1J1aroJjsl can, may,
must

We use the modal verbs can, may, must in the English language to express various meanings - ability,
possiblity, permission, attitudes, opinions, etc.

Modal (auxiliary) verb CAN

1. Can is used to describe the ability to do something.

I can swim very well.

Can he can speak English fluently? - No, he can't.

We cannot sing at all!

2. Can expresses the possibility to do something.

Iporpamma muictroineb "VIHOCTpaHHBIN S3BIK B chepe mpodeccroranbHoi KoMmyHIKanuu''; 54.04.01 " duzaia".
Crpannna 8 u3 29.

We can go to the seaside at last. Our holidays start next week.

3. We use can to say that something is probable.

It can be John. He has blond hair and he is wearing glasses.

4. Can expresses the permission to do something.

Why not? You can marry her. She is a nice girl.

Modal (auxiliary) verb MAY

1. May is used for permissions.

You may borrow my car. I won't need it.

May I smoke here? - No, you can't, I'm sorry.

2. May is used for expressing probability or prediction.

They may call tomorrow. I hope so.

The main difference between may and can is in style. May is more formal than can. Can is typical ofspoken English.
3. The opposite of may is must not or may not.

May I smoke here?

- You mustn't smoke here. (strong prohibition)

- You may not smoke here. (more polite, very formal)
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- You can't smoke here. (informal spoken English)

Modal (auxiliary) verb MUST

1. Must is used for strong obligations. It is personal, because it shows the speaker's opinion or will.
I must clean my teeth. I want to be healthy.

You must go there. And do it right now!

2. Must expresses strong recommendation.

You must see it. It's the best film I've ever seen.

3. We use must to express certainty of the speaker.

They must be at school by now. It's already 9 o'clock.

4. The opposite of must is need not.

Mum, must I wash up? - No, you needn't. I've already done it.

Must not has a different meaning. It is used to express prohibition that involves the speaker's will.
We mustn't come late today. Or the teacher will be very angry.

He mustn't enter this room. It is dangerous.

Tema 5. Unit Nine. Couetanune [we:]. CBoaHast TaGJmuIa npaBuj YTeHUs IJIacHbIX qurpadgos. MHTOHAIMSA
CJ0KHOCcOunHeHHOro npepioxenns. Text: Doctor Sandford's House. Grammar: IloBecTBoBaTeabHO€
npejJjioKeHne B KOCBEHHOM peun ¢ rjaroJiom to say. Unit Ten. AccummasituBabie couyetanus. Text: Mr. White
Comes Again. Grammar: IIpeainorun Bpemenn. The Present Indefinite Tense. O6muii Bonpoc B KOCBEHHOI peun

We use Present Simple:

1. repeated actions (every day, always, often, sometimes, never)

My friend often draws nice posters.

I never drink orange juice.

We usually go to the Baltic Sea in summer.

2. things in general

The sun rises in the east.

Cats drink milk.

3. fixed arrangements, scheduled events (e.g. timetable)

The plane flies to London every Monday.

We have English on Tuesdays and Fridays.

4. sequence of actions in the present (first - then, after that)

First I get up, then I have breakfast.

After school I switch on my computer, then I check my emails and after that I play my favourite game.
5. instructions

Open your books at page 34.

Don't shout at me!

6. with special verbs - which are normally not used with the Present Progressive (These verbs express states,
possessions, feelings etc.) be, believe, belong, hate, hear, like, love, mean, prefer, remain, realize, see, seem, smell,
think, understand, want, wishl understand English.

He doesn't like fish.

She believes in life after death.

Do you prefer tea or coffee?

Tema 6. Unit Eleven. AccumuiisituBHble couetanus. Text: Mr. White Comes Again. Grammar: IIpeasiorun BpemMeHu.
The Present Indefinite Tense. O6muii Bonpoc B kocBenHnoii peun Unit Twelve. UHTOHAIMSA CJ10KHOIO/TYMHEHHOTO
npeiaoxenus npeoxxenns Text: Dialogue. Grammar:Ctenenu cpaBHeHHsI Hapeynii. YorTpeoJeHne
oIpe/eJIeHHOT0 apTHKJIS ¢ reorpadpuyecKUMH Ha3BaHUAMUI

The use of articles with geographical names has certain patterns. For example, the name of a river is used with the
definite article, and the name of a lake is used without any article. The name of one mountain (or one island) is used
without any article, and the name of a mountain chain (or a group of islands) is used with the definite

article. Yriorpe6seHue apTikIieii ¢ reorpaudeckiMy Ha3BaHUSIMH MIMEET orpeesiéHHble Moenu. Hanpumep, Ha3BaHue
peku

yIoTpeOsieTcs C onpeiesIEHHBIM apTUKIIEM, a Ha3BaHKe o3epa 6e3 apTukJisi. HasBaHnue ofgHOM ropsl (MM OHOTO
0CTpoBa) Oe3 apTUKJIsA, a Ha3BaHKUE TOPHOM IPsiIbl (MJIHM TPYIIIBI OCTPOBOB) C OMpPEIeIEHHBIM aAPTUKIIEM.
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The meaning may change depending on the presence or absence of the definite article. For example, Mississippi is the
state of Mississippi, while the Mississippi is the Mississippi River.

Generally, the definite article "the" in geographical names is not capitalized (the Indian Ocean; the Nile River; the
Philippines; the Alps). But the article "the" is capitalized if it is part of a geographical name (The Hague).

OO6BIUHO, OIpe/ieNEHHbIN apTUKIIb "the" B reorpaduyeckux Ha3BaHUSX MUILIETCs ¢ MasleHbKoW OykBHI (the Indian Ocean;
the Nile River; the Philippines; the Alps). Ho apruxiis "the" nuiercst ¢ 60/1bI1I0N OYKBbI, €CJIU OH SIBJISIETCS YaCThIO
reorpacpuyeckoro Ha3BaHus (The Hague).

The words "north, east, south, northern, southern, western, central" and the like are capitalized if they are part of a
geographical name (the North Sea; Northern Ireland; Central America) or part of the name of a region regarded as a unit
(the West; Western Europe; the East; the Far East; the Eastern Hemisphere).

Cnoga "north, east, south, northern, southern, western, central" u T.I1. MUIIYTCS C 3arIaBHOM OYKBBI, €CJIM OHHU YacTh
reorpacuueckoro HazBaHus (the North Sea; Northern Ireland; Central America) wi yacTh Ha3BaHHSI PETHOHA,
paccMaTpuBaeMoro kKak eauHoe 1esnoe (the West; Western Europe; the East; the Far East; the Eastern Hemisphere).

If such words are used for indicating direction or as descriptive terms, they are generally not capitalized: the north; the
west; the southeast; the south of France; western Asia; northern Africa; the eastern United States; central Australia.
Ecnu Takue ciioBa yrnotpeOieHsl Ui YKa3aHWsl HATIPABJIEHHS UM KaK OMUCATENIbHbIE TEPMUHbI, OHU OOBIYHO MUIIYTCS C
MmasieHbko# OykBbl: the north; the west; the southeast; the south of France; western Asia; northern Africa; the eastern
United States; central Australia.

The words "ocean, river, sea, lake, island, mountains, desert, state, city, street" and the like are capitalized if they are
part of a geographical name: the Volga River; the Sea of Japan; Lake Baikal; the Great Lakes; the Canary Islands; Ellis
Island; the Rocky Mountains; the Sahara Desert; New York State; Mexico City; Wall Street.

Crnosa "ocean, river, sea, lake, island, mountains, desert, state, city, street” ¥ T.II. TIMIITYTCS C 3arJIABHOM OYKBBI, €CITH OHU
vacTh reorpacpudeckoro Ha3BaHus: the Volga River; the Sea of Japan; Lake Baikal; the Great Lakes; the Canary

Islands; Ellis Island; the Rocky Mountains; the Sahara Desert; New York State; Mexico City; Wall Street.

If such words are not part of a geographical name, they are generally not capitalized: the island of Greenland; the state
of California; the city of Boston. Such words are capitalized in titles (A Brief History of the City of New York) and may be
capitalized in formal writing.

Tema 7. Unit Thirteen.Grammar: The Present Continuous Tense.
The present progressive is used:

To describe something which is happening at the exact moment of speech.
Example:

Jim is watching television at the moment.

To describe an action that is taking place now but not at the exact moment of speech.
Example:

John is working in London.

To describe an event planned in the future.

Example:

I'm taking my French class on Tuesday.To describe a temporary situation.
Example:

I'm staying with a friend for a few days.

To emphasize the frequency of an action.

Example:

That child is always crying for no good reason.

To describe changing situations.

Example:

Her health is improving by leaps and bounds.

Tema 8. Special Questions and Imperative Sentences in Indirect Speech. Spelling Rules. Texts: 1. Meals. 2. In the
Canteen

The present progressive is used:
To describe something which is happening at the exact moment of speech.
Example:
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Jim is watching television at the moment.

To describe an action that is taking place now but not at the exact moment of speech.
Example:

John is working in London.

To describe an event planned in the future.

Example:

I'm taking my French class on Tuesday.To describe a temporary situation.
Example:

I'm staying with a friend for a few days.

To emphasize the frequency of an action.

Example:

That child is always crying for no good reason.

To describe changing situations.

Example:

Her health is improving by leaps and bounds.

Tema 9. Unit Fourteen. Grammar: Present Perfect Tense. Texts: 1. A Student’s day. 2. Dialogue Unit Fifteen.
Grammar: The Past Indefinite Tense. The Past Continuous Tense. Statements in Indirect Speech. Spelling Rules.
Texts: 1. Our University (A Letter). 2. Dialogue

We use Present Perfect Tense for unfinished and finished actions:

Unfinished Actions

1: We use this tense when we want to talk about unfinished actions or states or habits that started in the past and
continue to the present. Usually we use it to say 'how long' and we need 'since' or 'for'. We often use stative verbs.
I've known Karen since 1994.She's lived in London for three years.

I've worked here for six months.

'Since' and 'For'

We use 'since’ with a fixed time in the past (2004, April 23rd, last year). The fixed time can be another action, which is in
the past simple (since I was at school, since I arrived).

I've known Sam since 1992.

I've liked chocolate since I was a child.

She's been here since 2pm.

We use 'for' with a period of time (2 hours, three years, six months).

I've known Julie for ten years.

I've been hungry for hours.

She's had a cold for a week.

Finished Actions

2: Life experience. These are actions or events that happened sometime during a person's life. We don't say when the
experience happened, and the person needs to be alive now. We often use the words 'ever' and 'never' here.

I have been to Tokyo.

They have visited Paris three times.

We have never seen that film.

3: With an unfinished time word (this month, this week, today). The period of time is still continuing.

I haven't seen her this month.

She's drunk three cups of coffee today.

I've already moved house twice this year!

We CAN'T use the present perfect with a finished time word.

NOT:I've seen him yesterday.4: A finished action with a result in the present (focus on result). We often use the present
perfect to talk about

something that happened in the recent past, but that is still true or important now. Sometimes we can use the past
simple here, especially in US English.

I've lost my keys (so I can't get into my house).

She's hurt her leg (so she can't play tennis today).

They've missed the bus (so they will be late).

KTFOHH

PCHT

VHHE AHATVTAHEC AR SHCTE
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5: We can also use the present perfect to talk about something that happened recently, even if there isn't a clear result in
the present. This is common when we want to introduce news and we often use the words 'just / yet / already / recently'.
However, the past simple is also correct in these cases, especially in US English.

The Queen has given a speech.

I've just seen Lucy.

The Mayor has announced a new plan for the railway

Tema 10. Unit Sixteen. Grammar: The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense. To be able and to have
in the Future Indefinite Tense. Adverbial Clauses of Time and Condition. Texts: 1. Seasons and Weather. 2. Dialogue

The Future Indefinite tense

Formation: The Future Indefinite tense is formed by means of the auxiliary verbs shall for the first person and will for the
second and third persons plus the first form of the notional verb. The contracted negative forms are shan't and won't.
Note: In American English the Future Indefinite and all other future tenses are formed by means of the auxiliary verb will
for all persons.

Use:

The Future Indefinite is used to denote a customary repeated action in the future.

I'll call you every day.

S1 6ymy 3BOHUTPH TeOe KaXkK[Iblid ICHb.

The Future Indefinite can be also used to denote a simple action in the future.

I'll help you to do this translation.

51 momory Tebe caenath 3TOT NEePEBOLL.

Note: In the modern colloquial English the Future Indefinite competes with the expression to be going + to infinitive. To
distinguish between them the following rules can be used:

To speak about somebody's plans to be going is used.

We are going to discuss this question on Monday.

Mp1 cobupaemMcst 00CyUTh STOT BOMpocC B MoHeIebHUK. If an action is previously arranged, it is expressed by to be
going.

You are going to have your exam on Friday.

V Hac OyJeT 9K3aMeH B IATHUILY.

To express promise the Future Indefinite is used.

I will give you this money.

51 nam TeGe 3TH AeHbIU.

If the decision to perform an action is taken during the talk, the Future Indefinite is used.

Are you cold? I'll switch on the heater.

Tr1 3amep3? 51 BKITIOUY 0OOrpeBaTeb.

To express somebody's supposition the Future Indefinite is used, if the speaker doesn't give any grounds for it and to be
going if he gives them.

Take your umbrella, I think it will rain.

Bo3bMu 30HTHK, 1 IymMalo, TIOWAET A0KIb.

It's very cold today. You are going to get cold in this thin coat.

CeroaHs xos01HO. Tl 3aMep3HEIIb B 3TOM TOHKOM NAJIbTO

Tema 11. Unit Seventeen. Grammar: Sequence of Tenses. The Future in the Past. The Past Perfect Tense. . Texts: 1.
Under the High Trees. 2. At the Seaside. Unit Eighteen. Grammar: The Passive Voice. Texts: 1. A visit to Moscow. 2.
Conversation.

Times Future in the Past used in subordinate clauses, when the main clause predicate expressed by a verb in the past
tense. The purpose of the use of Future in the Past - to show that the action in the subordinate clause will happen after
the action in the main clause.

Here are some examples Future in the Past:

I thought that you would be late. - I thought you were going to be late. (Future Simple in the Past)

I knew we would be packing next Friday. - I know that we will meet in next Friday. (Future Continuous in the Past)

He said he would have read the book by the time I needed it. - He said he finished reading the book to the time when
she needed me. (Future Perfect in the Past)

We said that by the time he picks us up he would have been driving for two hours. - He said that by the time he poberet

o 3AEKTPOHHBH
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us, he will be riding for two hours. (Future Perfect Continuous in the Past)

Thus, times in the Future Past indicate future action with respect to a certain point in the past. As can be seen from the
examples, the proposal must contain a verb in the past tense in the main clause, without the use of Future in the Past
impossible.

If you have already encountered such a theme as "The time sequence in the English language", you will understand that
the time of Future in the Past arose precisely because of the rules of coordination. Interestingly, in the English language
grammar manuals times Future in the Past does not stand out as a separate group, and are considered within the rules

of tenses and expressions of the future actions described in the past. In addition, on the use would instead will we learn n the
study of indirect speech in English, so it is also subject to the rules of tenses:

He says: "I will not buy this car." - He says, "I do not buy this car."

He said he would not buy this car. - He said he did not buy that car.

She hopes she will have finished the courses by the beginning of spring. - It is hoped that the course will finish by early
summer.

She hoped she would have finished the courses by the beginning of spring. - It is hoped that the course will finish by
early summer.

From these examples it is clear that the time of Future Group have expressed with respect to future action now and the
time of the group Future in the Past - future action with respect to the last moment.

Finally, it remains to say that Future in the Past is usually used after verbs of speaking (say, tell) and mental activities
(think, know, believe, expect, hope, etc.)

Application times Future Continuous in the Past, Future Perfect in the Past and Future Perfect Continuous in the Past -
significantly limited, but the Future Simple in the Past is not uncommon.

Subject times Future in the Past, we have considered separately as it considered domestic benefits, since it is present in
textbooks, and students can be difficult. But I believe that these times are not allocated as received English-language
grammarians, more logical not to create unnecessary confusion

Tema 12. Unit Nineteen. Grammar: The Complex Object. Texts: 1. Carrie Goes to a Department Store. 2. Shopping
Unit Twenty. Grammar: Some Verbs and Word Combinations Followed by a Gerund. Texts: 1. Jean's First Visit to
the Theatre ( after ?Shannon’s Way? by A. Cronin). 2. Dialogue

This structure consisting of a noun in the common case (noun in a common case) or pronouns in the objective case
(pronoun in an objective case) and infinitive. Recall look like pronouns in the objective case:

I-me

you - you

he - himshe - her

it - it

we - us

they - them

Let us see how, in practice, implemented complex object in the English language by way of example sentences:

We noticed the woman enter the house through the back door. - We noticed a woman entered through the back door.

I saw them walk along the road. - I saw them walking down the road.

I did not hear her say this because she spoke in a soft voice. - I did not hear how she said it because she said quietly.
As is evident from these proposals, complex object in English translates subordinate additional proposals introduced
unions "how", "what", "to". Noun or pronoun in this complex supplement related subject and infinitive - the predicate of
the subordinate clause.

Complex object in the English language has its own rules for the use, are worth considering. In general, a complex
addition to the English language is used after some verbs, which are grouped into certain categories. Thus, complex
object in the English language is used with verbs:

Expresses the physical perception and feeling to see - to see, to watch - look, to notice - notice, to observe - to observe,
to feel - to feel, to hear - to hear and others.

When we put these verbs the infinitive without the particle to.

I have never heard you sing. - I've never heard you sing.

We saw the postman slip a thick envelope into the box. - We've seen the postman dropped in the mailbox thick
envelope.

With verbs of perception may be used in addition to the infinitive and present participle (Participle I). If we in the complex
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object in English use the infinitive, we emphasize the one-time actions committed, but if we take the sacrament, that
demonstrate the process flow of the action.

I saw her run into the house. - I saw how she ran into the house.

I saw her running along the road. - I saw her running down the road.

In addition, if the verb see and hear used in the sense of "know" and "understand" Accordingly, we are not referring to
the complex object in English and take the clause:

I see that you are in low spirits. - I see that you have not in the mood.

I express my motivation, compulsion: (to let - let, to make - make, to have - to dispose, to cause - cause, cause). The
infinitive is also without to.

You can not make me do such things. - You can not make me do it.Never let him go. - Never let go of it. They had the man do
what they wanted. - They forced this man to do what they

wanted.

Expresses the desire and the need (to want - to want, to wish / to desire - wanting, to like - like, should / would like - I
would like to).

He wanted his students to note the colours of animals. - He wanted his students have noted color animals.

The inspector would like you to explain everything to him. - The inspector would like you to explain everything to him.
Expresses the assumption (to expect - expect to rely; to suppose - to believe, to believe - to believe to believe; to
consider / to find - count).

Parents usually expect their children to be obedient. - Parents typically expect that their children will be obedient.
We believe it to be the best way out of this situation. - We believe that this will be the best solution in this situation.
Expresses the knowledge, awareness, assertion (to know - to know, to think - to think, to state - say, to note - to
celebrate, to report - reporting and others).

People knew him to be a great sculptor. - People know that he is a great sculptor.

She thought him to be a qualified specialist. - She thought that he qualified.

Expresses coercion, order, resolution, or a request (to order - ordering, to allow - to authorize, to forbid - prohibit and

Tema 13. Unit Twenty-One. Grammar: The Present Perfect Continuous Tense. Texts: 1. Home ( after W. S.
Maugham). 2. Dialogue

The Present Perfect Progressive tense is used to:

Express long actions that started in the past and continue until now
Examples:

I've been living in Ireland for almost 4 years.

I've been studying all day and I'm absolutely exhausted now.

Express recent actions that have clear evidence or results now
Examples:You've lost a lot of weight. Have you been going to the gym?
Her eyes are red because she's been crying all evening.

Typically used for shorter, more temporary situations

Example:

Have they been learning English this week?

Note:

Always use the present perfect simple (not continuous) with the verbs believe, know, understand, like/dislike, belong,
own:

Examples:

We've known each other since we were kids.

I've never understood math very well.

He's always liked sports.

Tema 14. Unit One. 1. Text '""Anne Meets her Class'' from '""Fresh from the Country' by Miss Reed II. Topic:
Choosing a Career

UNIT ONE

SPEECH PATTERNS

1.If T were you, I should keep an eye on that boy.

(If I am well, I shall have a walking holiday.)

If T had time, I should go to the theatre tonight. If we were hungry, we should have a bite.

KTFOHH

PCHT
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If you did not work enough, you wouldn't get good marks. If Anne were in Moscow, she would ring me up.

If the weather were fine, we could go for a walk.

2. rather like the idea of having a cup of tea then. |

I dislike the idea of staying at home on such a fine day. The children liked the idea of going for a walk.

All of us liked the idea of spending the day off out of town.

W e disliked the idea of staying in town the whole sum [2[2] mer.

W hy d o n 't you like the idea of having dinner at my place?

VOCABULARY NOTES:

1.to look v i/t 1. cmoTpeTs, riasaets, e.a. I looked (up,

down) at the opposite house, but saw no lights in its windows.

Syn. to stare, to gaze to look means "to use one's eyes, to try to see",e. g. He looked at me, but didn't recognize me.

to stare means "to look steadily, withwide-openeyes, of 7] ten w ith curiosity or surprise, or vacantly (6eccMBICIIEHHO,
paccessHHO)". W e may stare at a person or thing, into the water, distance, fire or anything that has depth (mpucransao
cmotl?peTs, riiazeTh, TapalMTh/IATUTD ra3a), e.1. He stared at me as if I had asked him to do something impossible.
He stared at the fire, deep in thought.

to gaze m eans "to look at smb. or smth. (or into sm b.'s eyes) usu. long and steadily with interest, love, desire, in won[7]
der, admiration, etc.", e.g. He's very fond of this picture, he can gaze at it for hours. The lovers stood with their hands
clasped, gazing into each other's eyes.

to look about ocmaTpuBaThCs, OIJISAABIBATHCS O CTOpOHaM, e.4. I looked about, but saw no people anywhere.

Look aheadl Beperucs!

to look (a thing) through mpocmarpuBaTbuTo-11.,€.g. Look through those documents, please.

to look after 3a00THTBCS, yXakUBaTh 3a KeM-J1.,9eM-JL.,e,11. I'll look after the child. D on't forget to look after the flowers
when I'm away.

to look for uckate koro-i.,4ro-1., €. g. I've been looking for you since the very morning.

to look forward to (smth. or doing smth.) npeaBKymaTh 4TO-JI., C YIOBOJIBCTBHEM OXHMIATh Yero-i., e. 1. John looked
forward to seeing Mario and his wife. Students always look forward to their holidays.Look here! I[Tocaymaii! e. g. Look
here, wouldn't it be better to stay indoors in such nasty weather?

2. kazatbcs, BursAneTh (followed by an adjective, noun or like), e. g. He looks sad. The child looks ill (well). She looks
like a real teacher. It looks like rain.

N o t e : ka3aTbed has two English equivalents - to look and to seem; to look means BbIraeTs, e. g. He looks young for
his age. She looks beautiful in this dress. She looks a child ; to seem means mpou3BOINTH BrIeYaTIcHHE (it expresses
various degrees of doubt), e.g. She seems (to be) clever. This village seems (to be) quite small now. He seems (to be)
well educated.

look n 1. B3rag, e. g. There was something strange in his look.

Syn. stare, gaze, e. g. Lanny returned the man's stare, but d idn't utter a word. The girl blushed when she noticed the
stranger's fixed gaze.

to have a look at B3rsHYTH, €. g. Have a look at this photo, do you recognize the man?N o t e : The English for B3rmsg =
TOuKa 3peHus is idea, opinion, (point of) view, e. 1. I don't know his point of view on

(views on, idea(s) of, opinion of) this subject.

Tema 15. Unit Two. L. Text ''A Day?s Wait'" by Ernest Hemingway II. Topic: Illnesses and their Treatment
UNIT TWO

SPEECH PATTERNS

la. Itwould have been natural if the boyhad gone to sleep.

It would have been natural if you had punished the child for his behaviour yesterday.

It w ouldn't have been so cold in the morning if the wind had stopped blowing.

It would have been strange if he h ad n 't called on me when he was here last summer.

It would have been quite dark in the forest if we hadn't made a good fire.

Ib. The fatherwouldn't have called the doctor if the boyhad been quite well.

G rant w ould have accep ted M ario 's invitation if he hadn't made up his plans for the summer.

Anne would have taken her spring exam s if she hadn't fallen ill.

W e shouldn't have m ade friends with them if we hadn't stayed in the same camp.
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W e should have finished our work yesterday if you had helped us.

Ic. The boy would have behaved in a different way if he were selfish.

They wouldn't have quarrelled if they both were less ner[?] vous.

You would have improved your spelling long ago if you were more diligent.

W e should have invited him to our party if we knew him better.

She w ouldn't have forgiven him if she didn't love him so much2. Heseemed to know all about influenza.
The children seem to like each other very much. You don't seem to understand me.
She seem ed to know gram m ar m uch b etter than we thought.

They did't seem to have met before.

3.Ican't keep from thinking.

C an't you keep from talking all the time?

Try and keep from gossiping about other people.She co u ld n 't keep from scolding the child, though she knew she shouldn't
do it.

W e can't keep from laughing when we look at him. VOCABULARY NOTES:

1. to shiver vi gpoxatp,as shiver with cold

Syrt. to tremble, to shudder, to start; to trembleis the most general word; shuddering/startingis generally the result of
(great) fear or disgust, e. g. He seem ed perfectly calm, only a slight trembling of his voice and hands showed he was
excited. Keith shuddered at the sight of the dead body. The child was shivering with cold. She started when they came
in.

2. ache 6oJb (a continuous, not sharp or sudden, pain).

Usually used in compounds: headache, toothache, stomach?] ache, earache, backache,e. 1. I had a bad headache
yesterf] day.Some people have (a) bad earache when the plane is losing height. But: to have a sore throat, eye,
finger,etc., e.n. Ican't speak louder, I have a sore throat.

Syn. pain to feel (have) a bad (sharp, slight) pain in ...,e. g.I feel a sharp pain in my right knee. My leg gives me much
pain.;painful adj 601e3HEHHBIN, TsKEIbINA

Ant. painless, e.g. It was a painful (painless) operation.

to ache GosieTh (4yBCTBOBATH 00JIb) - to be in continuous pain,

e. g. My ear aches. A fter clim bing

the

mountain he ached all over.

hurt (v)

MPUYMHSATE 00JIb, €. g. It hurts the eyes to look at the sun. My foot hurts (me) when I walk.

3. m edicinen

1. nekapctBo, e. g. W hat m edicine(s)

do you take for your headaches? 2. mequuiua, e, g. He is fond of medicine, he wants to become a surgeon.

medical adj, e. g. He studies at a Medical Institute. He isa m edical student. My medical know ledge leaves m uch to be
desired. You'd better consult your surgeon.4. condition 1. cocrosinue; to be in (a) good (bad) con dition,e. g. After the
thunderstorm our garden was in a terri?|? ble

condition, quite a num ber of trees were broken. Every parcel arrived in good condition (nothing was broken or spoiled).;
to be in no condition to do smth.,e. g. He is in no condition to travel. The ship was in no condition to leave harbour. He
can sing very well, but tonight he is in no conf2] dition to do it, he has a sore throat.

Tema 16. Unit Three. I. Text '"'Introducing London" II. Topic : "City"

UNIT THREE

SPEECH PATTERNS

I.You like the way they work.

I like the way the doctor treats the child. Do you like the way she wears her hat? I don't like the way you speak to me.
The teacher didn't like the way the children behaved ir class.

2. It is alwaysinteresting for tourists to take a trip along the Thames in a boat.

It was difficult for the students to make notes of his le< ture.

It will be convenient for you to live in our hostel. It would be useful for him to give up smoking.

It would have been natural for the sick man to fall aslet after the injection.
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VOCABULARY NOTES:

1. historic adj ucTopudeckuii (MMEIONIHIA ICTOPHYECKOE 3HAUEHHE, BOIIEAIINI B HICTOPUIO), €. g. historic place, date,
speech, event, battle, etc. 1812 was a historic year for Russi?l? an people.

historical adj ucropudeckuii (CBS3aHHBII ¢ MCTOPHEN, MMEIOILMI OTHOLIIEHUE K UCTOPUH), €. A. historical materia? lism,
science, principles, method, approach (to); historical novel, picture, play, film; historical departm ent, museum, etc.
history 11 uctopus, €. g. the history of our country, the hisf tory of the language; a history lesson; the History Museum.
N o te 1: In names of academic subjects no article is used, e. g. History of the English language is a difficult subject.

N o te 2: The Russian word uctopus has several English equivalents: i) ucropus (xox pa3BUTHSAYEro-1.)- history, e.n.
This town has an interestP?] ing history.; b) pacckas, moecteoBanue - story, e.n. I don't like stories of such kind. He told
us the story of his whole life.; ¢) mpoucmectsue - event,e. g. Tell us something about this strange event.But: A funny
thing happened to him. (C Hum nmpowu3soriuia 3a6aBHas uctopus.) There's a pretty kettle of fish! (Bot tak ucropus!)

2. worth 11 ieHHOCTH, €. 1. It's a discovery of great worth. This information is of no worth.

worth adj predic crosmii; worth smth., e. g. This picture is not worth the money you've paid for it. This problem is not
worth our attention. This job is not worth the time we've spent on it.; worth doing smth., e. g. This film is worth see[?] ing.

Books of that kind are not worth reading. This problem isn't worth discussing. His illness is hardly worth troubling about.;worth
while, e. g. It isn't worth while seeing the film. It isn't worth while sitting here till 5 o'clock. It is worth while trying to

catch the train. I think it's worth while speaking to him about it. C/.: This book is worth reading. - It is worth while reading
this book.

worthy adj mocroiinsiii, e.g. She is a very worthy woman.;to be worthy of smth., smb., e.g. His behaviour is worthy of
great praise.

unworthy adj HegocTOIHBINA3. masterpiecest meaesp

piece x 1. kycok,as a piece of chalk (wood, paper, etc.) Syn.lump, slice. A slice is a thin, flat piece cut off from

anything, as a slice of bread (cheese, lemon, ham, etc.). A lump is a small specially shaped or shapeless piece,as a

lump of sugar (butter, etc.).

to pieces Ha KyckH, e. g. The cup fell and was broken t< pieces,

2. OTAENBHBINA TPEeIMET, YacTh, €. g. a piece of furniture; u piece of poetry (cTuxoTBOpeHue); a piece of painting (kapTuHa); a
piece of advice (coBer); a piece of news (HOBOCTB);

3.MoHeTa, e. g. a two-shillingpiece, a gold (silver) pieceSyn. coin (used more often thanpiece)

Tema 17. Unit Four. I. Text ""How we Kept Mother's Day'' by Stephen Leacock Topic: Meals

UNIT FOUR

SPEECH PATTERNS

L.Mother is hardly everable to have a treat like that.

a) They are hardly ever able to go sightseeing.

One is hardly ever able to get tickets for this show. W e are hardly ever able to talk to each other alone. He was hardly
ever able to catch the 6.30 train home.

b)You'll hardly be able to get to the British Museum to[7] day before the closing hours.

She will hardly be able to get over her fear of heavy traffic.

2. Father was afraid that Mothermight take cold if shecame.

I thought that she might spoil her complexion if she went on smoking.

He said we might be late if the bus didn't come soon. Edward hoped he m ight m eet the girl again if he came every day
to the street she lived in.

The policeman told the boy he might be run over if he was careless when crossing the street.It will never do to underline
words in a library book. It will never do to throw cigarette-endson the floor. W hy are you

shouting at the top of your voices? It

will never do.

You have treated her very badly. Rudeness will never do.

The boy said it would never do for a young girl to use so much make-up.

4.That kept Mother busy for a little while.

At night I always keep my window open. They never keep their door shut.

Keep your feet warm or you'll catch cold. He kept his room scrupulously clean.

She told the child an interesting story to keep hin awake.
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K eeping the child warm is not the sam e thing keeping him healthy.

VOCABULARY NOTES:

1. to get (got, got)v t /i 1. mocTaBaTh, T0OBIBaTH; to get smb. smth., to get smth. for smb.,e. g. I can get this book for you.
(I can get you this book.)

2.mosyyats, e. g. Did you get

(= receive) my telegram?

3.noKynarb, npuodperars, e. g. The two girls got new hats.

4 npuOkHIBATH, JOOUPATHCS,

JOCTHTaTh, €. g. W e cannot

get to Moscow tonight. It was very late when he got home. 5. npurotoBuTh, HOArOTOBUTH, 00ECIIEYUTH, €. g. It was
decided that M other would stay home and get the dinner ( = get it ready).

6.3aCTaBUTh KOT'O-JI.YTO-JI.CAENATh, JOOUThCS, YTOOBIKTO-JI.UTO-JI.caenae. 1 . We got M other to arrange the
decorations.

7.cranoBuTheA (as a link-verb), e. g. It was getting dark when we arrived at the station. I got very cold while waiting in the
street.

Syn. to become

to get sm th. done, e.n. I got everything arranged intime.have got =have, e.x. I have got something to tell you. I haven't got the
book you're talking about (c/.: I have no books by

this author.).N o t e: In modern conversational English the word combination have9?t in the meaning of umers, o6nanaTh
is used

much more often than the verb have in the same meaning, especially with a concrete object.

have got to do smth., e.x. I have got to (= must) finish tny work in time. It has got to be done.

to get back =to come back, e. g. At what time shall we get back?

to get over a disease (fear, difficulties, grief, etc.), e. g. Don't worry, the child will soon get over his illness.

to get up and down, e. g . M other had to get up and down

a good bit during the meal fetching things back and forward.

to get on smb.'s nerves, e.g. Don't get up and down ev[] ery minute, you're getting on my nerves.

2.to turn v t/ i 1. Bpamats(cs), moBopaunBath(csi), BepTeTh(cs), €. g. At hearing her voice I turned (turned m> head).
The car turned the corner.

2. npespamarb(cs), u3MeHATh(ca) (into smth.), e. g. The wa[?] ter in the pond turned into ice as the night had been frosty.
to turn away (from smb. or smth.) oTBepHyThCs (OT) to turn backnoBepHyTh Ha3a

to turn inside out BEIBepHYTH(CsI) HAM3HAHKY, €. g. M\ umbrella turned inside out in the wind.

to turn out okasatscs, e. g. He turned out a bad actor The day turned out (to be) a fine one. It turned out tha* there were
no vacant seats in the bus.

as it turned out... = as it happened...

to turn over nepeBepHyTh(cs), €. g. He turned over a page He turned over in bed

Tema 18. Unit Five L. Text ""A Freshman's Experience' from '"'Daddy Long-Legs' by Jean Webster II. Topic:
Education

UNIT FIVE

SPEECH PATTERNS

1. I was sure to be put down in class next to the girl. and she would whisper and giggle.

The children always came to see their grandm other on Sundays, and she would give them delicious pastries.
W hen asked this question, he would smile and say noth?[? ing.

W hen people met him in the street they would turn away and pretend not to know him.

2.Judy said she didn't know that people used to be monkeys.

a)They used to be great friends.There used to be a telephone-boothround the corner. I used to know him. Used you to
know him?

b)He used to travel by plane. Use(d)n't he? or Didn't he? (collog.)

He used to work late at night.

Did he use to work late at night? (colloq.)

Judy's fellow-studentsused to laugh at her ignorance.

3.I'm not used to receivingpresents.
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She was not used to being treated unkindly.

It is too bad when a college student is not used to read??] ing books.

The m other was used to doing all the work about the house alone.

Our students are used to working with a cassette-recorder.

4. It was Judy who had to read plain books.

It was shame, not fear, that made her cry.

It was the last course that tasted especially good.

It was the mother who decorated the house and prepared everything for the celebration.

It was my sisters who cooked all the dishes. VOCABULARY NOTES:

1. bright adj 1. spkuii, cBetybIH, e. g. The leaves of the trees are bright green in spring. Polished steel is bright.
2.YMHBbIH, CIIOCOOHBII, CMBIILIEHBIH, €. g. There are sevil7 eral bright pupils in her class. The boy had a bright face.
3.ocTpoymHBIH, €. g. Everybody was bright and gay at the

party.

bright(ly) adv sipko, sICHO, )XMBO, OCTPOYMHO, €. . She

stood in the doorway smiling brightly after him. The fire Shines bright.

brighten vi/t mposicHsTbCS; TpUIaBath Olieck, aenath cet nee: yiaydmars, . g. The sky is brightening. This wallpaper
will brighten our room. What can you do to brighten the life of the sick man?

brightness sipkocTs, 6J1eCK, KUBOCTb yMa

2. plain adj 1. sicHBI}, OUeBUIHBIN, TOHATHBIH, €. g. The meaning of the word is quite plain, isn't it? I like her plain speech.She
spoke plain English.

Syn. clear

2. IpoCTOM, OOBIKHOBEHHBIH; IaaKkuid, 6e3 pucyHka (o ka7 uax), e.n. They like what they call plain food. She looked
very pretty in her plain white dress. She bought a plain blue material.

Syn. simple

N o te : The difference in the meanings of the synonyms plain - clear and plain - simple is so slight that we may often
use one instead of the other, e. g. plain (clear) meaning, plain (simple) food, plain (simple) man Yet, there are some
cases when only one of the two synonyms may be used e. g. to speak plain English; to make a clear statement; to live a
simple life, to get a simple task.

3. Hekpacusiii, €. g. He liked her plain, but honest face. C/.: ugly HekpacuBebiii (6e300pa3HbIii)

3. blank adj mycroii, He3amoIHEHHEHIH,as a blank sheet of paper; a blank page (form, etc.).Also fig., e. g. There was a
blank look on her face.

blankly adv, e. g. She looked at me blankly. He sat oi, the edge of the bed staring blankly before him.

blank 11 1. mycroe mecro, npomyck,B. a. Leave a blank after each word. Fill in this blank.; 2. 6nank, e. g. She bough! two
telegraph blanks.

Tema 19. Unit Six L. Text ""A Friend in Need' by Somerset Maugham II. Topic: Sports and Games

UNIT SIX

SPEECH PATTERNS

1.Ineedn't have hurried.

Cf. Younee dn 't go there tom orrow . - You n ee d n 't have gone there yesterday.

I'nee dn'ttell him that; he knows it. - I n eed n 't have told him that; he knew it already.

The teacher needn't explain such simple things; the pu* pils know them. - The teacher needn't have explained such
simple things; the pupils knew them.

Youneedn 'taskthis question . - Youn e e d n 't have asked this question.

2. He'd been talkingmore than usual.

You've come later than usual.

Our homework today is longer than usual. Yesterday this actress played better than usual. Tomorrow I am to get up
earlier than usual.

3. He looked at me withthose kind blueeyes of his.

I knew too well that charming smile of hers. You needn't repeat to me those lies of yours.I really don't know what to do
with this naughty child ol mine.

I don't like that sharp voice of your friend's.
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W ho said that? Of course, that dear husband of M ary's.

VOCABULARY NOTES

1.to curl vt/i. 1.3aBuBath(-cs1),3aKkpyunBaTh(-cs),e.2. She has curled her hair. The old man was curling his long mous2?]
tache.

2.BUThCS, KI1youThes, €. g. Does her hair curl naturally or does she curl it in curlers? The smoke from
ourcamp-firescurled upwards among the trees.

to curl one's lip mpe3puTenbHO KPUBUTD POT, €. 1. I don't like the way she curls her lip when talking to me.
to curl up cBepteiBaTh(-cs),e. g. The child curled up in thearm-chairand went to sleep.

curling adj Bbiomuiics (oBoIOCaXx)

C/, curled adj 3aBuroii and curlyadj kynpsssii, e. g. |

don't like curled hair. But: I liked this plum pcurly-headedlittle boy.

curl n 1. TokoH, 3aBHBKa; 2. Bce, uto umeeT dopmy 3al7] Butka, e. n. The girl had long curls over her shoulders. How do
you keep your hair in curl? Soon we saw the curls of

smoke rise upwards.

2.to break (broke, broken)

v t/i 1.nomatb(-cs1),

pazoulPBatses ) ,

e. g. He fell and broke

his leg. W ho brokethe

window? Glass breaks easily.

to break (smth.) in two (three, etc.)

pasouTh(-cs),pasioAmarscs),pazopeath (-cs1)Ha aBe (TpH M T.1.) yacTh, e.1. The mother broke the bread in two and gave each
child a piece.

to break to pieces pa3outh(-cst)Bapebesry, e. g. The vase fell and broke to pieces.

2.4yBCTBOBATH ce0s1 pasOUTHIM (MOpaibHO, (pusnuecku), pasoll?] putkcs, usu. to be broken, e. 1. He was completely
broken as the result of the failure of his business. She was broken after her husband's death.

3.Hapymiarth, as to break the law, a promise, one's word, an appointm ent

A nt. to keep, e. g. She broke the appointment. = She did not keep it.

to break w ith smb. or sm th. (old habits, traditions, etc.) mopars c..., IOKOHYUTS C..., €. A. He can't break with his bad
habits.

to break off npexpaTuts BHE3aIHO

e, g. W hen

she cam e in he broke off.

He broke off in the

middle of a sentence.

N o te : No object after break off. Cf. in Russian: npekpatuts pasroBop.

to break out HAYMHATLCS BHE3ANHO, BCIBLIXHYTH (06 srml7

JeMuu, TIoxape, BoiHe), . 1. A fire broke

out d u rin g the night.

to break through (smth.) npopsiBaTh (-cs1),

e. g. The parti?]

sans broke through the enemy's line.

to break the record moouTs pexopn

break n mepemena, nepepbiB (B padote, yuede u T. 11.), e. g. | feel tired, let's have a break. W e're working since nine
o'clock without a break.

Tema 20. Unit Seven L. Text '"The british Isles' from ''Essential English for Foreign Students'' by C.E. Eckersley I1.
Topic: Geography

UNIT SEVEN

SPEECH PATTERNS

1. There is hardly a country in the world where such a variety of scenery can be found.

There is hardly a book by this author which he has not read.

There was hardly a football match which he missed. There is hardly another team with better opportunities to win.2. That

v
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wouldmake you think you were in Holland.

The teacher m ade Jack rub out all the ink m arks in his textbook.

They couldn't make William Tell bow before the tyrant's cap.

The slightest noise would make him start.

Make him repeat the rule. (But: He was made to repeat the rule.)

VOCABULARY NOTES:

1. vary v t/i 1. MeHATB(Cs1); UIBMEHATH(Cs); pa3HOOOPa3uTh, e. g. M arket prices often vary. I try to vary my diet.
Syn. change

2. pa3HUTbCA, pacXoauThbes, €. g. Our opinions vary. Syn. differ

N o te: vary is to change or differ partially.

variant j1 BapuaHr, €. g. This word has two spelling vari?? ants.

various adj (a noun in the singular is never used after it)

1.pa3nuuHblil, pa3Hslil, €. g. There are various reasons for my refusal.

2.pazHooOpa3Hsii, e. g. I'll give you various exercises on that rule.

Syn. different,e. g. They are quite different people. variedadj paznooGpa3znbiii (used with nouns both sing,
and pi.), e. g. varied climate, scenery, surface, tem perature,

opinions, sports, etc., e. g. The novel describes the varied career of an adventurer.

variety n 1. pasHooGpasue, e.g. You must have more va] riety in your food.

2. pa3HOBHJHOCTH; BUJ, €. g. ['ve got some rare varieties of such stamps. There are some rare varieties
ofleaf-bearingtrees in the park.

variety-show BapbeTe, 3CTpaHBIIl KOHIIEPT

2. scene 1nl. cueHa, sBneHue (jb neece), e.4. The duel scene in " H am let" im pressed us greatly. H er acting was
wonderful in the last scene.

2. MecTo JieficTBus (B Mbece, B KHUTE, B )KU3HK), e.1. In the first act the scene is laid in France. Trafalgar was the scene of a
famous battle betw een the British fleet and the combined French and Spanish fleets.

3. me3ax, KapTUHA, 3penuie, e. 1. I like the way this

w riter describes rural scenes. You could

see awful scenes

after the earthquake.scenery JI (uncountable) 1. gekoparus,

e. g. The scenery

was impressive in the last act. They have almost no scenery in that play.; 2. neiizax, nanamadr, e. 1. I prefer plains to
m ountain scenery, I looked out of the window enjoying the scenery.

3. shallow adj 1. menkuii,as shallow water, a shallow dish

Ant. deep

2. IOBEPXHOCTHBIM, ITyCTOM; Hecephe3Hbll, as a shallow mind, argument; shallow interests; a shallow man, person

A nt. serious (about a person, book, argum ent),deep (love, feelings)

N o te : the Russian word menxkuii has different meanings which are rendered in English by means of different words: 1)
fine - co c T 0 s m u ¥ w* Menkux yacrei, asfine sand,buckwheat', 2) small - HeKpyIHBIH (O JOCTOMH CTBE MOHET), as
s/nadtchange (uncountable); 3) flat - Herny6oKwuii, 1 0 4 T TIIOCKMH, asa flat pan {plate}.

Tema 21. Unit Eight I. Text ''Seeing People Off'' by Max Beebohm II. Topic: Travelling

UNIT EIGHT

SPEECH PATTERNS

I. We must prevent him from leaving.

The cold wet weather prevented the Lowood girls from go?] ing for long walks.

His rheum atism often prevented Salvatore from doing anything at all.

You'd better keep yourself from taking extreme measures. Various reasons kept Bill from joining the expedition. Eliza
tried to keep her little child from crying.

2. You can't actwithout feeling.

Jolyon started for the Club without having m ade up his mind.

Frank now felt, without knowing why, that the offer was probably good.

Rose sat there for a long time without unfastening her coat. You can't teach one how to use speech patterns without

3AE
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giving a good supply of various examples.

They can't have good crops without cultivating soil.

3. His clothes made him hard to recognize.Lots of mistakes made his speech difficult to follow.

There was som ething in B osinney's ap p e aran ce that made him easy to recognize.

Her shallow-mindednessmakes her dull to speak to. They found it impossible to supply the factory with raw cot?[Zton.
W e found it hard to make up our minds about choosing a place for rest.

4. These letters arehardly worth the paper they are written on.

The problem is hardly worth the trouble taken.

The picture is of little value, it is hardly worth the money paid.

The experiment is hardly worth the time you've spent on it. The incident is hardly worth all this excitement.

The soil was hardly worth the toil.

VOCABULARY NOTES:

1. serve v t/i. L. ciykuts, e.g. No man can serve two masf] ters. He serves as gardener (noa rticle!). He served three
years in the army (navy). These shoes have served me two years. A wooden box served as a table.

2.mofaBath Ha cTo1I, €. g. The w aiter served the soup. Dinner is served.

3.06cnyxuBarth, e.g. There was no one in the shop to serve me.

to serve smb. right, e. g. It serves you right for having disobeyed me.

service 1 1. cimyx0a, e. 1. He was in active service duriny the war. He has been in the D iplom atic Service for three
years.

2.00cmyxuBaHue, e. g. The meals at this restaurant arc good but the service is poor. The train service is good here.
3.yciyra, ofojbkeHue, €. g. She no longer needs the ser? vices of a doctor. My room is at your service.

servant JI ciyra, puciyra

2.fam iliar adj 1. 3HaKOMBIH, TpUBBIYHBIA,as a familiar voice (face, name, scene, handwriting, song, melody, tunc, scent,
smell, etc.)

to be familiar to smb., to be familiar with smth., e. g. You should be familiar with the facts before you start investiga tion.
He is familiar with many languages. Her face seems faJ miliar to me.

2.0IM3KUIA, MHTUMHBIH, €. g. Are you on familiar term: with him? Don't be too familiar with him, he's rather a disf? honest man.

3.¢amunbsipHbIl, €. g. D on't you think he is a bit too fa miliar with her?

familiarity ;1 6;1M3KOE 3HAKOMCTBO, (PAMUIIBSIPHOCTD 3. impress V t 3arievaTiieBaTh B yMe, IPOU3BOAUTH BIIEYAT JICHHE;t0
impress smb., e.a. This book did not im press rm at

all. T was greatly (deeply) impressed by his acting. W ha impressed you most in the play?

impression s Brieuarjenue; to make (produce) an impres sion on smb., to leave an im pression on smb.,e. g. Hi, speech
m ade a strong im pression on the audience. Punish m ent seemed to make little impression on the child. Tell u: about
your im pressions of England. The group left a gooc (poor, favourable) impression on the examiner.

impressive adj mpom3BoaAmuii (TIyOOKOe) BIieyaTieHue'as an im pressive cerem ony (sight, scene, person, gesture
etc.), e,2. The scene was quite impressive.

4. obey vt/i MOBUHOBAThCS, MOJUMHATHCS, CITyIIaThes, €.2. So' diers m ust obey orders. C hildren m ust obey grown-up.1:
But: cymatbes coBera - to follow one's adviceA nt. to disobey

obedience nociyinanue, HOBUHOBEHUE, IOKOPHOCTb,

ex; Parents dem and obedience from their children.

Tema 22. Unit Nine L. Text '"Rose at the Music-Hall"" from '"They Walk in the City" by J.B. Priestley II. Topic:
Theatre

UNIT NINE

SPEECH PATTERNS

1. They were about Mrs. Burlow's age, so were the attendants.

"I tell you I was moved. So were you, I dare say."

"I w asn't trying to act. [ really felt." "So did I, my boy,' said Le Ros.

VOCABULARY NOTES:

1. wayn 1. myTs, gopora, e. g. T he way we took lay through the forest.Syn. road, path, track.

2. HarpaBlieHue, €. g. Can you show me the way to Trafal?? gar Square? (Kak mpoiitu...?)

N o te ; way is but seldom used to denote a specially built means of communication between two places, the usual word

3AE
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for which is road; way is more often used to denote direction, e. a. I can show you the way to the nearest village (i. e. I
can tell you what direction you should take in order to get to the village). But: 1 can show you a very good road to the
village.; path denotes a track made by the feet of people who pass along(tpomna, TporuaZl?ka) as a path through the
woods. Of the three synonyms abstract usages are most typical of way, e.g. way to knowledge, way to happiness, etc.,
path is also sometimes used in such combinations, as "The Path of Thunder", dangerous path, etc.to make one's way
WATH BIEpes, IPOXOAUTS, €. g. They

m ade their way through the silent streetsof the sleeping city.

to lead the way Bectu 3a co00OM, UATH BO IJaBe, €. g. The

guide led the way through the forest till we reached a nar[?7l row path, This way, please. IToxaiyiicTa, npoAauUTE ClofA.
on the way mo gopore,e. g. Let's discuss it on the way home.

to lose one's way 3a6yauThbces, e. g. The children lost their way in the forest.

by the way kcratu, Mmexay mpounm, e. g. By th e way, what was it she told you?

to be (stand) in smb.'s way merarh, crosts nonepek go2[7 pory, e. g. Let me pass, don't stand in my way. They couldn't
even talk in private: there was always som eone in the way. W hat was it that stood in the way of her happiness?

to be (get) out of smb.'s way He mewats, He npensitcTBo7 Bath, yiiti ¢ goporu,e. a. Get out of my way! I shall get herout
of the way for ten m inutes, so th at you can have an opportunity to settle the matter.

in one's (own) way B cBoeM poge, e.g. The music was unfl2] usual but quite beautiful in its own way.

to have (get) one's own way HacTosITh Ha CBOEM, TOOHThCsI cBoero, e.1. She likes to have her own way in
everything.Have it your own way.

way out BbIXOJI U3 NIoJIoXkeHus, €.g. That seems to me avery good way out.Proverb: W here there's a will there's away.

2. attend v t/i 1. mocewats, IpUCYTCTBOBATH, €. g. All chil??ldren over seven attend school in our country.

2. IpHCITyXMBaTh, 00CIyKUBaTh, €. g. She was tired of at?l? tending on (upon) rich old ladies who never knew exactly
what they wanted.

attendant n ciyxkurens (Breatpe - Gunerep, kaneis[A? munep), e.n. The attendant will show you to your seats.
attendance 1 1. IpucyTCTBUE, OCEMIAEMOCTD, €. g. A tten?[? dance at schools is compulsory. The attendance has fallen
off. Your attendanc

My friend guessed what mystery they were talking about So did 1.

She was greatly im pressed by Laurence Olivier's acting So were they.

2* Rose thought himquite funny Christine thought this cheque for twenty guineas rather strange.

They always found Le Ros magnetic.

The Trasker girls considered Fabermacher very romantic For the first time in a long while Erik thought himself won
derfully free.

3. Shesaw his face peering through that mask.Lanny saw Gret Villier sitting at the table motionless am: impersonal.
When passing a coffee stall Lanny noticed two w hit' men staring at him.

Jim and his mother heard the blind man approaching th door.

It was easy to imagine Ida performing as the keeper ot second-rateclub.

Dave frowned as he saw Dan leaving.

4, Rose wanted himto stop clowning for them.

When Erik finished reading the letter, he couldn't take his eyes off the paper.

Presently Tom picked up a straw and began trying to bal@l?] ance it on his nose.

Tema 23. Revision. Tests.

I. Rewrite these sentences, using Pattern 1:

L. If the boy is hungry, I'll give him something to eat. 2. If the supper is ready, we'll sit down to table. 3. If I get a good
mark for my composition, I'll be happy. 4. If Mary has more free time, she'll read more. 5. If the weather changes, we'll go
boating. 6. If I have no opportunity to see him, I'll be very sorry. 7. If it doesn't rain, I shan't have to take my umbrella with
me. 8. If she finishes everything on Friday, she w on't have to work on Saturday. 9. If you catch a cold, you'll have to stay
at home. 10. If the child doesn't do what I tell him, I'll have to punish him.

II.Translate these sentences into English, using the patterns from Units One and Two:

1. He 6ecniokoiicst, pebeHOK He ObUT OB TAKUM BECEJIBIM, €CJTH Obl OH OBbLT cepbe3HO 0oJieH, 2. Tebe He monuio Obl, eciu
OBl THI HOCHJT GOPOLY U YCBI, ThI OBI BBIIJISAEI TOPA3/Io CTaplie CBOMX JieT. 3. Bbito Obl JTydlie, eciv Obl OHU He TTO3BOJISIIH
JETSIM CMOTPETh TEJIEBU30D TaK MO3IHO. 4. BbuIo Obl €CTECTBEHHO, €M OBl IETH CITPOCHITM MEHsI 00 UX HOBOM
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YUMTEJbHHLE, HO HUKTO HE 33/1aJ1 3Toro Bompoca. 5. Ha TBoem mecTe 51 e1a Obl TOMEHBIIE CJIaKOT0, Thl PACHOJIHEEIIb.

6. Bb1o GBI €CTECTBEHHO, €I OBl OH CTaJl YYEHBIM, €My XOPOLIO AABAJIUCh TOUYHBI* HAYKH B LIKOJIE, HO OH CTaJl aKTEPOM.
7. Tol ObI JaBHO 3aKOHYMJIA STOT NMEPEBO/I, e OBl He OouTana 1o Tenedony. 8. Tol Obl He 3a0blIa MHE TO3BOHUTH,

ecii Obl He ObLIa TAKOW PaCcCesiHHOM.

IILFill in a suitable word or phrase:

a) surprise, astonish, strike, puzzle:1. I won't be ... if he gets a "five", he is a very bright boy. 2. W e were ... by the
contrasts between wealth and poverty in

Delhi. 3. His question ... me. I didn't know how to answer it. 4. I was ... to meet him in town, I was sure he had not come
back yet. 5. His cruelty ... us. W e always thought that be was kind and sympathetic.

b)piece, lamp, slice

1.Pick up the ... of the broken cup and throw them out

2.Give me a ... of paper. I'll show you how to make a boat for the child, 3. I'd like to take one more ... of cake. May 1? 4. !
never put more than two ... of sugar into my tea. 5. I need » short ... of string to tie the parcel with. 6. I'd like to have a ...
of lemon with my tea.

¢)historic or historical:

1.Red Square is a ... spot: many ... events took place in it. 2. In his ... novels Walter Scott gave a wonderful descrip@]
tion not only of ... events, but of whole ... epochs. 3. The ninth of May is one of our most important ... dates: we cele
brate our ... victory in W orld War II. 4. There are many .. monuments in Moscow.

IV. Fill in prepositions wherever necessary:

Please remember: traffic ... Britain keeps ... the left! S( when crossing a street look right first then left. If possibb cross ...
zebra crossings, sometimes indicated ... flashing orange lights ... either side ... the road.

Speed limit ... Britain is 70 mph (= miles per hour); ...

built-upareas 30 mph. Careful riding is essential as there are many narrow and winding roads.

Roads ... fast long -distancedriving are called m otor{2[?2] ways. The best known is the motorway ... London and Leeds.
Road signs are mostly the same as those used ... the contifll nent. The same goes ... traffic lights.

5. IlepevyeHb y4eOHO-METOJUUECKOT0 00eCceYeH s JJIsi CAMOCTOATEJbHON PAa60ThI 00yYaIOIUXCS M0
U CIHILTINHE (MOIYJIIO)

CamocrosiTesbHas padoTa 00yYaIOIIMXCS BHITIOIHSETCS MO 331aHUI0 ¥ IPH METOOMYECKOM PYKOBOJACTBE NperofiapaTeis, HO 6e3
€ro HeMoCpeACTBeHHOro yyactust. CamocTrosTesnbHast padoTa MoApasAenseTcsl Ha CaMOCTOSTENbHYI0 paboTy Ha ayAUTOPHBIX
3aHATHUSAX U HA BHEAYIUTOPHYIO CAMOCTOSITENbHYI0 padoTy. CaMocTosTebHAs paboTa 00yJaIOIMXCs BKIIOYALT KaK MOJTHOCTHIO
CaMOCTOSITEJIBHOE OCBOEHHE OTIEIbHBIX TeM (Pa3aesioB) TUCHMIUIMHBL, TAK U MPOPadOTKY TeM (pa3/iesioB), OCBANBAEMBIX BO
BpeMsl ayIUTOPHOI padoThl. Bo BpeMst caMOCTOSTENbHOM paboThl 00yJaloIIMecs YNTAIOT U KOHCHIEKTUPYIOT Y4eOHYI0, HAyYHYIO
U CIIPaBOYHYIO JIUTEPATYPY, BBIIOIHSIOT 3a1aHUs1, HANIpaBJICHHbIC Ha 3aKperIeHre 3HaHUI 1 OTPaOOTKY YMEHHIA M HABBIKOB,
TOTOBSATCS K TEKYIIEMY M TPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIO IO JUCIUIUIVHE.

OpraHu3zalys caMOCTOSITENIbBHOW padoThl 00YYaIOIIMXCs perJiaMeHTUPYETCsl HOPMaTUBHBIMU JIOKYMEHTaMHU,
y4eOHO-METOINYECKOIl INTepaTypoil 1 JeKTPOHHBIMU 00Pa30BaTE/IbHBIMY PECYPCAMHU, BKIIOYASL:

IMopsimok opraHU3alMK U OCYIIECTBIIEHUs] 00pa30BaATEIbHON JeATeIbHOCTH M0 00pa30BaTeIbHBIM IIPOrPaAMMaM BBICIIETO
00pa3oBaHus - MporpaMMamM OakajaBpuaTa, MporpaMMaM ClielUIUTeTa, POrpaMMaM MarkCTpaTyphl (YTBEpXK/IeH MPUKa30M
MuHKCTepCTBa HAYKH U BhICIIero odpaszoBanus Poccuiickoit ®eneparviu ot 6 anpesst 2021 roga Ne245)

ITucemo MuHuctepctBa oopasosanus Poccurickort ®eneparmu Nel14-55-996un/15 ot 27 Host6pst 2002 r. "O0 akTMBU3AIMH
CaMOCTOSITEJIbHON padOThI CTYICHTOB BBICIIMX YUeOHBIX 3aBeICHUN"

VcraB (peaepanbHOro rocy JapcTBEHHOTO aBTOHOMHOTO 00pa3oBatesibHOro yupesxaenus "Kazanckuii (ITpuBosmkcKuii)
(penepanbubIil yHUBEpCUTET"

IpaBuna BHyTpeHHEro pacrnopska (efepaabHOro rocy1apcTBEHHOr0 aBTOHOMHOTO 00Pa30BaTeNIbHOTO YUPEsKJEHHs BBICLIIETO
npogeccuoHambHOro oopazoanus "Kazanckuit (IpuBosnkckuil) (peaepanbHblil yHUBEpCUTET"

JlokaneHble HopMaTHBHbIE akThl Kazanckoro (IIpuBosskckoro) enepaibHOTO yHUBEPCUTETA

6. ®oH/] OLIEHOYHBIX CPEJICTB MO JUCIHHUILINHE (MOIYJIIO0)

q)OH,H OLICHOYHBIX CPEACTB M0 JUCHUILIMHE (MOHyJ’IIO) BKJIIOYACT OLICHOYHBIC MATEPUaAJIbl, HAIIPABJICHHBIC HA IIPOBEPKY OCBOCHUS
KOMHCTCHHHﬁ, B TOM 4YUCJIE SHHHHfI, yM€HHf7I 1 HaBBIKOB. CDOH)] OLICHOYHBIX CPEACTB BKIIOYACT OLECHOYHbIC CPEACTBA TEKYIIETO
KOHTPOJIAA U OHEHOYHbIC CPEACTBA HpOMe)KyTO‘-IHOfI aTTeCTalluu.

B ¢onIe o11eHOYHBIX CPEeNICTB COAEPKUTCS ceayomas HHPOpMaIus:
- COOTBETCTBHE KOMIIETCHITNI TUIAHUPYEMBIM pe3yJIbTaTaM 00yUJeHHs TI0 TUCIUTUTIHE (MOYIIIO);
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- KpUTEpUHU OlieHUBaHUs1 c(hOPMUPOBAHHOCTU KOMIIETEHIIHIA;

- MexaHu3M (POPMHUPOBAHHMS OIIEHKH MO JUCHUIUTAHE (MOIYJIO);

- OIMCaHUe MOPsiIKa MPUMEHEHUs U NPOLIeypbl OLIEHUBAHUS JIJ1s1 KaXKJI0TO OLIEHOUYHOTO CPECTBA;
- KpUTEpHH OLIEHUBAHUS [T KaXJOTr0 OIIEHOYHOTO CPEJICTBA;

- COACPIKAHME OLECHOYHBIX CPEACTB, BKJIIOYad Tpe60BaHI/IH, MPEeAbABIACMBIC K HCﬁCTBHHM o6yqa}omnxc;1, AE€MOHCTPUPYEMBIM
pe3yJjibTaTaM, 3alaHuA pa3IMYHbIX TUIIOB.

DoH[ OIIEHOYHBIX CPEICTB IO AUCHUIUTNHE HaxoauTcs B [Ipunoxkernun 1 K mporpaMme JUCHUILTHHBL (MOIYIIIO).

7. IlepedeHnb JUTEPATYPbl, HEOOXO0JUMOM JJIsT 0CBOEHHS U CIUILINHBI (MO XyJIs)
OcBoeHMe TUCITUILIMHBL (MOYJIsl) TIPEoaracT u3y4yeHne OCHOBHOM | JOMOIHUTEILHON yueOHO! TuTepaTypsl. JlutepaTypa
MOXeET OBbITh JOCTYIHA OOYYaIOIIMMCsI B OJHOM U3 IBYX BapUaHTOB (JIMOO B 000UX U3 HUX):

- B 9JIEKTPOHHOM BUJIE - Yepe3 JIeKTPOHHbIE OMOIMOTEYHbIE CUCTEMBI HA OCHOBaHUHM 3aKToueHHbIX KDY noroBopos ¢
TIPaBOOOIAJATEIISIMU;

- B meyaTHOM Bujie - B HayuHo# 6ubmoreke um. H.U. JlobaueBckoro. OOydJaroImecs mojyvyanT yIeOHyIo JUTepaTypy Ha
abOHEMEHTE IO YUTATEILCKAM OMJIETaM B COOTBETCTBHMH C MPaBUIaMU 10JIb30BaHKs HayuHoi GUOIHOTEKOM.

DJIeKTPOHHbIE N3AAHUSI JOCTYITHBI AUCTAHIIMOHHO U3 JII000H TOUKH MPY BBEAEHUN 0OYYaIOIIMMCsI CBOETO JIOTHHA U MTapoJIsi OT
JIMYHOrO KaOWHEeTa B cUcTeMe "DIIeKTPOHHBIA yHuBepcuTeT". TIpH HCTIOIb30BAHUM MIEYATHBIX U3IAHUI OMOIMOTEYHBIH (DOH/
JOJKeH OBITh YKOMITIEKTOBAH MMHU U3 pacuera He MeHee 0,5 sk3emrusipa (s obydatonmxcs mo ®I'OC 3++ - He menee 0,25
9K3EMIUIIPA) KaXKA0TO U3 U3/IaHWi OCHOBHOM JITepaTypsl 1 He MeHee 0,25 9K3eMIuIsipa JOTOJHUTEILHON JINTEpaTyphl Ha
Ka)kJI0r0 00y4JaioIerocs U3 Jucia Jiuil, OJHOBPEMEHHO OCBAMBAIOIIMX JAHHYIO AUCHMIUIMHY.

[NepeueHb OCHOBHOI M IOTOJHUTENBHON YUeOHOM JIMTEpaTypbl, HEOOXOIMMON /ISl OCBOSHUS UCIMIUTMHBI (MOJLYJIs), HAXOIUTCS
B [Ipunoxenun 2 k padoueii mporpaMme JUCUUIUIAHBL. OH MOAIEKUT OOHOBJIEHHIO IPYU U3MEHEHHUH YCJIOBUI 10roBopoB KOV ¢
npaBooOJIaAaTes sIMU JIEKTPOHHBIX M3/IaHWI U NTPU U3MEHEHNH KOMIUTeKToBaHus (hoHnoB HayuHo# 6ubmorekn KOV,

8. Ilepeuennb pecypcoB HH(OPMAIMOHHO-TEJEKOMMYHHUKANUOHHOI ceTH ""HTepHeT'', HE00X0AMMBIX JIJIsI
OCBOEHHS U CIHILINHBI (MOXyJIs)

1 - kawracgponn - www.knigafund.ru
2 - aHIIMACKUH S3bIK - engblog.ru
3 - aHrymiickmit s13bIK - Native-English.ru

9. MeToandecKne YKa3aHHSA VIS 00yUAIOMMXCS M0 0CBOEHHIO JUCIUIIAHBI (MOTyJIsT)

Buj pador MeToanuyeckue peKOMeHIaliu

npaktryeckue | CTymeHTaMm cienyer:

3aHATASA - IPUHOCHUTBH € COOOH PEKOMEHIOBAHHYIO MPEToJaBaTelieM JIUTepaTypy K KOHKPETHOMY 3aHSITHIO;
- JI0 OYEepeJHOTO MPAKTHYECKOTO 3aHATHS N0 PeKOMEHI0OBAaHHBIM JINTEPATyPHBIM UCTOYHUKAM
MpopadoTaTh TEOPETHUECKUIA MaTepHall, COOTBETCTBYIOIIEH TEMBI 3aHATHS;
- TIPY MOATOTOBKE K MPaKTUYECKUM 3aHATHAM ClieqyeT 00s3aTebHO UCTIONb30BaTh HE TOJIBKO JIEKIUH,
y4eOHYIO JTUTepaTypy, HO 1 HOPMATHBHO-TIPABOBBIE aKThl M MaTePUAJIbl ITPABONPUMEHUTEIBHOM
TIPaKTHKH;
- TEOPETUUECKHUI MaTepra ClieyeT COOTHOCUTD C IIPABOBBIMI HOPMaMH, TaK Kak B HUX MOTYT OBITh
BHECEHBl I3MEHEHH$, JIOTIOJTHEHH 1, KOTOPhIE HE BCET/la OTPAXEeHBI B yIeOHOH JIMTEepaType;
- B HavaJIe 3aHATHI 3aJaTh NPEToJaBaTeNio0 BOMPOCH IO MaTepralty, BHI3BaBIIEMY 3aTpyIHEHHUS B
€ro TIOHMMaHWM ¥ OCBOEHHH TIPY PEIeHNHN 3a/1a4, 33JaHHBIX I CAMOCTOSITEJIbHOTO PEIIeHNST;
- B X0JIe CEMMHapa J1aBaTh KOHKPETHbIE, YETKHE OTBETHI IO CYIIECTBY BOIIPOCOB;
- Ha 3aHATUM JOBOAUTH KaXIYI0 33724y 0 OKOHUYATEeJIBHOTO PEIIeHHs], IEMOHCTPHUPOBATh IIOHNMaHHe
MTPOBEICHHBIX pacyeToB (aHAIM30B, CUTYalHii), B CIydae 3aTpyJHEHUI o0pamarbes K
TIperno/iaBaTesio

SAEKTPOHHBH
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Bujg paéor MeToanuyeckue peKOMeHIalu

CaMoCTOsI- Mertoanyeckre peKOMEH/AIMH M0 CAMOCTOSITEIbHOI paboTe HaJl MPOU3HOIIEHNEM U TEXHUKON
TeJlbHasI padoTa | UTCHUS:
[pu padoTe HaJ| MPOU3HOIIICHHEM 1 TEXHUKOU UTEHHS ClieyeT 0OpaTuTh BHUMAaHUE Ha
HECOOTBETCTBUE MEXIY
HATMCAaHUEM U IIPOU3HOIIIEHHEM CJIOB B aHTJIMIACKOM sI3bIKe. DTO pasyinuue 00bsICHSETCS TeM, UTO
KOJIMYECTBO 3BYKOB
3HAYMTEILHO MPEBHIIIAET YHUCIIO OYKB: 26 OYKB ayihaBuTa 0003HAYAIOT 44 3BYKA,
TO3TOMY OJIHA U Ta ke OyKBa B Pa3HBIX MOJIOKEHUSX B CJIOBAX MOXKET YUTAThCSA KaK HECKOJIBLKO
Pa3HbBIX 3BYKOB.
Ipu noaroToBKe (hOHETHMUYECKOTO UTEHUS TEKCTa PEKOMEHIYeTCS:
OCBOWTH MPABUIILHOE MTPOM3HOIICHAE YUTAEMbIX CJIOB,;
00paTUTh BHIMaHUE Ha yAapEeHNe U CMBICIIOBYIO NIay3alHIo;
00paTUTh BHUMaHUE Ha MPABWILHYI0 HHTOHAIIUIO;
BHIPA0OTATh ABTOMATU3UPOBAHHBIC HABHIKW BOCIIPOU3BE/ICHHS U YIOTPEOIeHUS H3YICHHBIX
WHTOHAITMOHHBIX CTPYKTYP;
0TpadOTATh TEMIT YTCHUS

3a4er I'naBHas 3agava 3a4yera, Kak MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS: IPOBEPKA 3HAHMI, HABBIKOB U YMEHUI
CTyZI€HTa, TIO MPOCITYIIAHHOW JUCIUIUIVHE.

OrpoMHyi poJib B yCTIEITHOM MOJATOTOBKE K 3a4eTy UrpaeT IMpaBUiIbHAsI OPraHU3aLKs OATOTOBKH K
HeMy. PekomeHzyeTcsi mpy MOAroToBKeE K 3a4eTy ClIefyeT IIPOCMOTPETh MPOrpamMMy Kypca, ¢ LeJIblo
BBISIBJICHHSI HanOoJiee MPOOJIEMHBIX TeM, BOIPOCOB, KOTOPBIE MOTYT BBI3BaTh TPYJHOCTH IPH
MOATOTOBKE K 3a4eTy.

9K3aMeH I'maBHas 3agaua MpoBeJeHUs SK3aMeHa: POBEpKa 3HAHUI, HABBIKOB U YMEHU CTyIeHTa, MO
MPOCITYIIAHHOW AUCLUIUIIHE.

OrpoMHyIo poJib B YCIIEIIHOW MOArOTOBKE K 9K3aMEHY UTpaeT MpaBWIbHAS OpraHu3alus NOATOTOBKHU K
HeMy. PekomeHyeTcsl mp MOArOTOBKE K 9K3aMEeHY OMMPAThCs Ha CIEAYIOIIUII I1aH:

IIPOCMOTPETbh IIPOrpaMMy Kypca, ¢ LieJIbIO BhIABJIEHUA HanboJee IPoOIeMHbIX TEM, BOIIPOCOB,
KOTOpbIE MOTYT BbI3BaTh TPYAHOCTU MPH MOJATOTOBKE K 9K3aMEHY.

MIpOpeNIaTh TECTOBBIE 33/1aHNs1, IPEJIOKEHHbIE B yIeOHO-METOIMUecKOM KoMiuiekce. [Ipu atom st
3¢ peKTUBHOTO 3aKperieHnst MH(pOpMaLUK MEePBHIA pa3 6e3 UCIOIB30BaHUs YUeOHbIX MaTepHaloB U
HOPMAaTUBHO-TIPABOBBIX AKTOB, BTOPOH pa3 C UX MCHOJIb30BAHUEM.

IIpu BBITIONIHEHNY NIEPBBIX ABYX IyHKTOB IUIaHA CTYJEHT MOJYYUT BOZMOKHOCTb OLIEHUTh CBOU 3HAHUS
Y HaBBIKM TI0 MTPOCITYHIaHHOW JUCIMIUIMHE U COPUEHTHPOBATHCS TIPH TUIAHUPOBAHUHM 00beMa
MOJTOTOBKHU.

10. IIepeyeHs HH( OPMAMOHHBIX TE€XHOJIOTHIi, HCIOJIb3yEeMBIX IIPH OCYII€eCTBJEHHH 00Pa30BaTeJbHOr0 Mpoecca
o JUCHHILUIHHE (MO/IYJII0), BKJIIOYAs MepevYeHb MPOrpaMMHOro odecnedeHns 1 uH( OPMAIUOHHBIX CIIPABOYHBIX
cucrTeM (IIpH HEOOXOJUMOCTH)

INepeueHs HHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, UCIIOJIb3yeMBIX MIPH OCYLIECTBICHHN 00pa30BaTEILHOTO IPOLiecca M0 JUCHUILIIIHE
(Mozymo), BKJIIOYas epevYeHb MPOrpaMMHOr0 odecrieueH s ¥ MH(POPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM, IPEICTABIICH B
[punoxennu 3 x pabovelt mporpaMme TUCITUTLIMHBL (MOIYJIS).

11. Onncanne MaTepuaJIbHO-TEXHUYECKOM 0a3bl, HEOOX0UMOIT /ISl 0CYI[EeCTBJIEHUSI 00Pa30BaTEJILHOTO
npounecca no JUCHAILINHE (MOIYJII0)

MarepraibHO-TEXHHUECKOE 00ecrieueHre 00pa3oBaTeILHOTO TPOIIECCa TT0 JUCIUILTAHE (MOIYJIO) BKIIIOUAET B ceOs CIeqyIONIne
KOMIIOHEHTHI:

[NomemeHust 1151 CaMOCTOSITEIbHOM paboThl 00YYAIOIIMXCsl, YKOMILIEKTOBAaHHBIE CTIEIIMATM3UPOBAHHON MeOEJIbI0 (CTOJIbI 1
CTYJIbsI) ¥ OCHAIIIEHHBIE KOMITBIOTEPHO!N TEXHUKOW C BO3ZMOKHOCTBIO MOAIKIIIOUeHuUs1 K ceTr "MHTepHeT" u obecrieyeHreM JocTyrna
B 9JICKTPOHHYI0 HH(OPMAITMOHHO-00pa3oBaTe/bHylo cpeny KOV,

VueGHble ayAMTOPUH sl KOHTAKTHOM paboTHI ¢ MpernojaBaTesieM, YKOMIUIEKTOBAHHbIE CTIeHUATU3MPOBAaHHON MeOeblo (CTOJIbI
U CTYJIbS1).

Komnborep 1 npuHTeEp 151 paclieyaTKy pa3JlaTOYHbIX MATEPUAJIOB.
MynbTUMeaniiHas ayAUTOPHS.

12. CpencrBa aganramuy mpenoaBaHus JHCIHAILUIMHLI K MOTPEeOHOCTIM 00yUJaomuxcsa HHBAJINI0B 1 JIHAIL ¢
OrpaHUYeHHbIMH BO3MOKHOCTSIMH 3/10P OBbSI
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HpI/I HCO6XOJII/IMOCTI/I B O6paBOBaTeHI)HOM npouecce MpuMEHAITCA CIICAYIOIUE METOAbl U TEXHOJIOIMH, 06J'IGFLIEHOH_II/IC
BOCIIpUATUE I/IHCbopMaHI/II/I O6y‘-laIOHII/IMI/IC${ HWHBAJIMAAMU U JIMIAMU C OI'PAaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMUA 3JOPOBbA:

- CO3/]aHKE TEKCTOBOW BEPCUHM JIDOOTO HETEKCTOBOTO KOHTEHTA [IJIs1 €0 BO3MOXKHOTO NMPeo0pa3oBaHusl B albTePHATHBHBIC
(bopmbl, yIOOHBIE 1JTs1 Pa3IMYHBIX MOJIb30BATENCH;

- CO3/]aHKe KOHTEHTA, KOTOPBI MOXHO MPEJCTaBUTh B Pa3JIMIHBIX BUIAaX Oe3 MOTepH JAAHHBIX WM CTPYKTYPHI, IPEIyCMOTPETh
BO3MOKHOCTh MacIITaOMpPOBaHHUsI TEKCTa M M300pakeHNH Oe3 IOTepy KayecTBa, MPpeyCMOTPETh JOCTYITHOCTD YIIpaBJIeHHs
KOHTEHTOM C KJIaBUATypBHl;

- CO3/IaHMe BO3MOKHOCTEH 111 00yUaIOIMXCsl BOCHPHHUMATD OJIHY U Ty ke MH(OPMALIMIO M3 Pa3HbIX HCTOYHUKOB - HALIpHMeEp,
TaK, YTOOBI JINLA C HAPYIICHUAMH CJTyXa MOTy4Yaad MH(POPMALIMIO BU3YaJIbHO, C HAPYIICHUSMH 3PEHUS - ayJUaJIbHO;

- IPUMEHEHHE MPOrPaMMHBIX CPE/ICTB, 00ECIIeYMBAIOIINX BO3MOKHOCTh OCBOCHHS HABBIKOB U YMEHHH, (POPMUPYEMBIX
JMCLIUIUIMHOM, 32 CYET AJIbTEPHATUBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YKCJIe BUPTYAJIbHBIX JJAOOPATOPHUI U CUMYJISILIMOHHBIX TEXHOJIOTHH;

- IPUMCHEHNC JUCTAHIIMOHHBIX 06paSOBaTCHLHHX TEXHOJIOTUI JUIA Tiepeiavin HH(bOpMaLIHPI, OpraHu3alvi pa3jiInvHbIX (bOpM
PIHTCpaKTPIBHOﬁ KOHTaKTHOM pa6OTBI 06yqa10mer0c51 C IpenogaBarejeM, B TOM 4UCJIE BC6I/IHapOB, KOTOPBIC MOTYT OBITH
HCIOJIb30BaHbl JId IPOBEACHU A BUPTYaJIbHbIX JICKI.IPIIZ C BOBMOJXHOCTBIO B3aHMOHCﬁCTBHH BCEX YYACTHUKOB JUCTAHIUOHHOI'O
O6y‘ICHI/I${, MPOBEACHUA CEMUHAPOB, BBICTYIUICHUA € JOKJIalaMU U 3allIUTHI BBITTIOJTHEHHBIX pa60T, MpoBEACHUSA TPCHUHI'OB,
OpraHu3anuun KOJIJIEKTUBHOMR pa6OTI>I;

- IPUMEHEHHE JIUCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTesIbHbIX TEXHOJIOTHH Il OpraHu3alyy bopM TEKYIIEro ¥ MpoMeKyTOUYHOro
KOHTPOJIS;

- YBEJIMYCHUE TPOAOJLKUTEIIBHOCTU CIaYN 06y‘laIOH.[I/IMCH HWHBAJIMAOM WJIA JIMIIOM C OI'PAaHUYCHHBIMUA BO3MOKHOCTAMUA 3J0POBbA
(bOpM HpOMC)KyTO‘IHOﬁ aTTECTAalluU 110 OTHOIICHUIO K YCTaHOBHCHHOﬁ MMPOAOJIKUTEIIbLHOCTU UX CAAYUN:

- IPOAJOJIKUTEIbHOCTU CAAYN 3a4€Ta WM IK3aMeHa, IIPpOBOAMMOTIO B MMMCbMEHHOU (bopMe, - He Oonee yem Ha 90 MUHYT;,

- MPOIOJIKUTEIBHOCTHY TIOATOTOBKYU 00YUAIOIIEerocst K OTBETY Ha 3a4ETe WM 9K3aMeHe, IIPOBOIMMOM B YCTHOU (popMme, - He
6osiee yem Ha 20 MUHYT;

- MMPOAOJIKUTEILHOCTY BHICTYIUICHUs 00YYAIOIIErocs MPH 3alUTe KYypPCOBOM padOTH - He OoJjiee YeM Ha 15 MUHYT.

Iporpamma cocraiieHa B cootBeTcTBrM ¢ TpedoBaHusMu PI'OC BO u yyeOHbIM 11aHOM 110 HarpaBienuio 45.03.02
"JIMHrBUCTHKA" ¥ TPOUITIO TOATOTOBKY "PyCcCKUI SI3BIK KaK WHOCTPAHHBIA" .

SAEKTPOHHBH
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Tpunoosicernue 2
K paboueii npozpamme OUCUUNAUHbL (MOOYASL)
51.0.01 Hrnocmpannulii s3vik

IlepeyeHs JurepaTypbl, He0OX0UMOI ISl 0CBOEHHUS JUCIUILUITHHBI (MO /TyJjIs1)

Hanpasnenue noaroroku: 45.03.02 - JIMHIrBUCTUKA

[Ipocuss moaroToBKM: Pycckuil I3bIK KAK MHOCTPAHHBIN
Kpanu¢ukanus BeITyCKHUKA:_OaKanaBpp

dopma 0OydeHust: 0UHOe

SI3bIK OOyUEeHMS: PYCCKMiA

Ton Havana oOyueHus1 Mo odpa3oBatesibHON nporpamme: 2021

OcHoBHas JuTepartypa:

Apaxkuna, B. [I. [Ipaktryeckuii Kypc aHIIMICKOTo s3bIKa. 1 Kype : y4ed. s ctysenToB By30B / B. . Apakuna; mop pen. B. 1.
ApakuHa. - 6-e u3[l. , gom. u ucrp. - Mocksa : BJIAJIOC, 2020. - 536 c. (YueOuuk s By30B) - ISBN 978-5-906992-35-2. -
Texcer : anexkrponnsiii // DBC 'Koncynprant crynenta’ : [caiir]. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785906992352.html (nara o6pamenus: 17.04.2021). - Pexxum nocryna : mmo
TIOATIHCKE.

Apaxus, B. JI. [Ipaktiuueckuil Kypc aHIJIMIACKOTO S3BIKA. 2 Kypc : y4eO. AIsl CTyAeHToB By30B / B. [I. ApakuH u zip. ; oz pen.
B. 1. Apakuna. - 7-e u3n. , gom. u uctp. - Mocksa : BJIAIOC, 2008. - 516 c. (Yue6Huk 115 By30B) - ISBN
978-5-691-01446-8. - Tekcr : anextpoHHsi // IBC 'KoncynbranT cryaeHra’ : [caiit]. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691014468.html (nara o6pamenus: 17.04.2021). - Pexxum nocryna : mmo
TIOATIHCKE.

HokanoBa, H.M. Axrmmiickmii si3bIK: yued. mocodoue / H.M. [llokaHoBa. - 2-e u3., nepepad. u gorm. - Mocksa : UHOPA-M,
2013. - 319 c. - (Boiciee obpaszoBanue: bakanaspuar). - ISBN 978-5-16-006254-9. - Tekcr : anekrponHsii. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/368907 (nara o6pamenwus: 17.04.2021

JomnmoJHUTEILHAS IUTEpATypa:
Kynenko, A. B. [Toco6ue no tomainiHeMy uteHHIo K 'TIpakTiueckomMy Kypcy aHIJIMECKOro si3bika' o pen. B. 1. Apakuna. 4-5
kypc' / A. B. Kynenko. - Mocksa : BIIAJIOC, 2006. - 95 c. (ITpaktukym s By30B) - ISBN 5-691-01520-6. - Teker :
anekTpoHHbid // DBC 'KoncynbraHt cryaenTa' : [caifT]. - URL : https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN5691015206.html
(mata obpammenus: 17.04.2021). - Pexum nocTymna : 1o HOAIUCKE.
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Tpunoosicenue 3
K paboueii npozpamme OUCUUNAUHbL (MOOYASL)
51.0.01 Hrnocmpannulii s3vik

IIepevyens nH( OPMAMUOHHBIX TEXHOJIOTHIl, HCI0JIb3YE€MBIX /IJISI 0CBO€EHHUS JUCHUILUIHHBI (MOIYJIs), BKIIOYAsI
nepevyeHb NPOrpaMMHOrO 0OecneyeHns1 U HH(OPMAIMOHHBIX CHPABOYHBIX CHCTEM

Hanpasnenue noaroroku: 45.03.02 - JIMHIrBUCTUKA

[Ipocuss noaroToBKM: Pycckuit I3bIK KAK MHOCTPAHHBINA
Kpanuukanus BeITyCKHUKA:_OaKanapp

dopma obydeHust: 0UHOe
SI3bIK OOyUEeHMS: PYCCKMiA
Ton Havasa 00yueHus1 mo oOpa3oBaTesibHOMN nporpamme: 2021

OcBoeHye JUCLUIUIHBL (MOYJIs1) MIPeAoaraeT HCIOJIb30BaHKE CIEAYIOIIEro IPOrpaMMHOrO 00ecreueH s 1
MH(POPMALIMOHHO-CITPABOYHBIX CHCTEM:

Oneparmonnas cucrema Microsoft Windows 7 Ipodeccnonansaast wim Windows XP (Volume License)

IMaket ocucHoro nporpammuoro odecrneuenust Microsoft Office 365 nnu Microsoft Office Professional plus 2010
Bpayzep Mozilla Firefox

Bpayzep Google Chrome

Adobe Reader XI umu Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security ains Windows

Y4ebHO-MeToqruecKas JIMTepaTypa Uit JaHHOW JUCIUTUIMHBI UMEETCS! B HAJIMYUH B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHON CHCTEMe
"ZNANIUM.COM", noctyn k kotopoii npenocrasiieH ooydaommmest. 95C "ZNANIUM.COM" conep:xuT Npou3BeaeHHs
KPYIMHENIINX POCCUIICKUX YUYEHBIX, PyKOBOJUTEJIEH FOCY JapCTBEHHBIX OPTraHoB, MperoAaBaTesiel BeIyIUX By30B CTPaHsbI,
BBICOKOKBAJIM(PUIIMPOBAHHBIX CIIEMAJIMCTOB B pa3IuuHbIX cpepax 6uzHeca. Ponp 6ubmmorekn chopMrpoBaH C yIeTOM BCEX
M3MEHEHNI 00pa30BaTeNIbHBIX CTAH/IAPTOB 1 BKJIIOYAET YIeOHNKH, YUeOHbIe TOCOOuSs, yUeOHO-METOANYECKHE KOMILIIEKCHI,
MoHorpacuu, aBTopedeparTsl, JUCCEPTALUN, SHIUKIONENH, CIOBAPH U CIIPABOYHNKH, 3aKOHOAATEIbHO-HOPMAaTUBHBIE
JOKYMEHTHI, CIIeLIaJIbHbIE TIEPHOINYECKUE U3AaHUS U U3aHN, BHITyCKaeMble M3/1aTeIbCTBaMU By30B. B HacTosiee BpeMs
3BbC ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYeT BCeM TpeOoBaHUSIM (hefiepalIbHBIX TOCYJAPCTBEHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX CTAHJAPTOB
Bhiciiero oopasoanust (PI'OC BO) HOBOTO MOKOJICHUSI.

VuebHO-MeToanYeCcKas IUTepaTypa 1jisl JaHHON AUCLMIUIMHBI UIMEEeTCs] B HUIMYMH B 3JIeKTPOHHO-ONOINOTEYHON CHCTEMe
WznarenscrBa "Jlanp" , mocTyn K KOTOpo# npepocTanieH ooydaonmmcs. 9bC NUzparenscta "JlaHp" BKIOYaeT B ceOst
3JIEKTPOHHBIE BEPCUU KHUT U31aTesibcTBa "JaHp" ¥ ApYrUX BeIyIIUX U3[aTeIbCTB YUeOHOM JIMTEpaTyphl, a TAKXKE SJIEKTPOHHbIE
BEPCUM MEPUOANIECKUX U3AaHUN 10 €CTeCTBEHHBIM, TEXHUYECKUM 1 ryMaHuTapHbeIM Haykam. 9BC U3narenscta "Jlanp"
obecrieynBaeT AOCTYI K HAYYHOMH, y4eOHOM JIMTepaType ¥ HayYHBIM IEPUOIMYECKUM U3aHUAM 110 MAKCUMAJIbHOMY KOJIHMUYECTBY
NpoUIBHBIX HAIPABJIEHHUH ¢ COOTIOAEHNEM BCEX aBTOPCKHUX M CMEKHBIX TPaB.

VuebHO-MeToqMUeCcKast IMTepaTypa JUist JAHHOW JUCIUIUIMHBI UMEETCS! B HAJIMYUH B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHON CHCTEME
"KoHcy bTaHT cTyzieHTa", JOCTYII K KOTOPOH MpeaocTaBiieH o0yyatomumMcsi. MHOronpouibHbI 00pa3oBaTesIbHbIN pecypc
"KoHcy bTaHT cTyzieHTa" SIBJISIETCS 3IeKTPOHHOM 6ubimoreynoit cucremoit (5C), npenocTasisionieit JOCTYII Yepes3 ceTh
WHtepHeT K y4yeOHOM JIMTepaType U IONOIHUTEIbHBIM MaTepranam, IIPHOOPETEHHBIM Ha OCHOBAHHH ITPSIMBIX IOTOBOPOB C
rpaBooOagaressiMu. [10JHOCTBIO COOTBETCTBYET TPEOOBAHUAM (peaepatbHBIX TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTE/IbHBIX CTAHIAPTOB
BBICIIIEr0 00pa30BaHMUsI K KOMIUIEKTOBaHHIO OMOIMOTEK, B TOM UKCIIE IEKTPOHHBIX, B YacTH (popMUpoBaHus (POHIO0B OCHOBHOM
U JIOTIOJTHUTEJILHOM JIUTEepaTyphl.
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